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Slovenščina se uveljavlja  Z a iM Il tiM ti V IMmtl DiMlNl W™>l se je
med suoje ljudstvoPo svetu je še precej ljudi, tudi izobra

ženih, ki za slovenski jezik sploh ne vedo. 
Menijo, da v Jugoslaviji pač vsi jugoslo
vansko govore. Veliko jih je, ki zamenju
jejo slovenščino s slovaščino ali srbščino. 
Prav tako pa tudi marsikateri Slovenec 
še ne ve, koliko je že njegova materinšči
na razširjena po svetu in  da pri tujih na
rodih vedno bolj raste zanimanje za slo
venski jezili.

Pred zadnjo vojno so poučevali sloven
ščino le v Pragi in deloma v Padovi; zdaj 
jo učijo že na 30 univerzah na svetu. Na 
zagrebškem vseučilišču imajo popolno sto
lico za slovenščino in književnost, študen
tov je zelo veliko. Docent za slovenščino 
jc dr. Fran Petre. Tudi v Novem Sadu je 
stolica za slovenski jezik. Predava prof. 
dr. Jože Pogačnik. V Beogradu je lektorat 
za slovenski jezik. Na univerzi v Skopju 
je strokovnjak za slovensko književnost 
Makedonec prof. Aleksander Spasov, lek
torica pa je Biserka Kranjc. Celo v Zadru 
v Dalmaciji predavajo oboje: jezik in knji
ževnost. Tudi v Sarajevu se zelo zanimajo 
za slovenski jezik, pa še ni človeka, ki bi 
predaval.

V ITALIJI

Tržaška univerza ima nastavljenega pro
fesorja za slovenščino, ki pa je Italijan. 
Žal je ta univerza, ki bi bila najbolj po
klicana, da ima zaradi bližnje meje lastno 
stolico za slovenski jezik, še vedno gluha 
za stvarne potrebe obeh narodnosti, ki ži
vita v deželi Furlanija-Julijska krajina.

č e  v Trstu nimajo za stvarnost poslu
ha, pa v Vidmu na fakulteti za moderne 
jezike ustanavljajo stolico za slovansko 
jezikoslovje. Stolico bo vodil Slovenec, ki 
bo tudi predaval slovenski jezik in knji
ževnost. Na univerzi v Padovi sta pa na
meščena za pouk slovenščine kar dva pro
fesorja: dr. Martin Jevnikar in dr. Boži
dar Radovič, ki vodi stolico.

V Rimu imajo redni lektorat z obvezni
mi izpili. Na neapeljski univerzi mesto 
zdaj ni zasedeno, na vsak način pa bi slo
venščino radi znova uvedli. V Milanu je 
do nedavnega poučeval pok. dr. Bruno 
Merigi, ki je odlično obvladal slovenščino, 
sodeloval med drugim tudi pri delu za 
slovanski jezikovni atlas za italijansko 
ozemlje in objavil zgodovino slovenske 
književnosti.

SIROM PO EVROPI

Na Dunaju je redni lektorat, ki ga vodi 
koroški Slovenec Pavel Zdovc. Na graški 
univerzi vodi lektorat dr. Erich Prunč, slo
vensko književnost pa predavajo z ostalo 
slovansko. V Celovcu so že ustanovili novo 
fakulteto za m odem e jezike, toda namc- 
sto slovenščine naj bi bil na programu 
srbohrvatski jezik! Komentar je odveč.

V Bratislavi na Slovaškem je redni lek
torat, ki ga vodi Vitezoslav Hečko, ki tudi 
prevaja iz slovenščine. Na Karlovi univer
zi v Pragi ima slovenščina že častitljivo 
tradicijo in jo  zelo upoštevajo, prof. Jan 
Petr pa je celo napisal učbenike o osnovah 
slovenščine.

V Varšavi na Poljskem predava sloven
ščino Hanka Orszechowska. Tudi na uni
verzi v Krakovu imajo lektorat za sloven
ščino. Za vsakoletni seminar slovenskega 
jezika v Ljubljani je na Poljskem vedno 
"eliko zanimanje. Slušatelji prihajajo naj
več iz Poznanja, Lublina in Lodza.

Zanimivo je, da v celi Sovjetski zvezi ni 
nikjer stalnega lektorata za slovenščino, 
niti na univerzi v  Minsku (Bela Rusija), ki 
je pobratena z ljubljansko univerzo. Je 
Pač zgodovinsko dejstvo, da ne carska ne 
komunistična Rusija nista nikdar kazali 
naklonjenosti do Slovencev. Le ml smo jo 
vedno oboževali kot »matjuško Rusijo«, 
ne da bi od nje kaj prejeli.

V Sofiji votli lektorat slovenščine lek
torica, ki je diplomirala na sofijski uni- 
verzil a je po rodu na pol Slovenka. Mi
nulo loto je imela deset študentov. V Bu
karešti Imajo lektorat za makedonski in 
SI'bohrvatskl jezik. Pripravljeni so usta
noviti tudi slovenskega, če bi v Ljubljani 
lnieH romunskega.

V Frankfurtu v Zahodni Nemčiji vodi 
redni lektorat dr. Jože Krakar. Tudi v 
Miinchnu na Bavarskem imajo slovenski 
lektorat. Univerza v Gottingenu prireja ob
časne tečaje slovenščine. Nasploh je na 
nemških univerzah (tudi v Vzhodni Nem
čiji) za slovenski jezik in književnost iz
redno veliko zanimanje. V Berlinu' deluje 
prof. Manfred Janichen, ki tudi prevaja 
Cankarja.

Na danski univerzi v Aarhusu deluje 
prof. Gunnar Svanen, specialist za sloven
ščino, ki je celo napisal sijajno slovensko 
slovnico. V Vel. Britaniji še nimajo nikjer 
pravega lektorata za slovenščino. Menda 
bi ga radi ustanovili na univerzi v Nottin
ghamu. Pač pa ustanavljajo stolico za 
slovenščino v Parizu in bi radi imeli na
šega lektorja.

ONSTRAN ATLANTIKA

V Sev. Ameriki poučujejo slovenščino 
na nekaterih univerzah, a še v neustalje
nih oblikah. Odličen poznavalec slovenšči
ne je prof. Horace Lunt s harvvardske 
univerze.

Slovenščino predavajo tudi na nekaterih 
univerzah Južne Amerike. V Buenos Aire
su jo poučuje na papeški univerzi dr. Tine 
Debeljak. Utegne pa si slovenščina utreti 
pot celo na Japonsko, saj bi prof. Masari 
Kobayashi z univerze v Osaki rad prišel 
na izpopolnjevanje v Ljubljano.

Kaj nam pove pričujoči pregled? Da si 
utira slovenščina pot po svetu. Kako ne
spametni so zato tisti starši v naši sredi, 
ki svoie otroke oropajo materinega jezi
ka že v rani mladosti in jih pošljejo v 
neslovenske šole ob misli, da se slovenšči
ne ne splača učiti, ker je nepomemben 
jezik. Morda zanje pač, ker ne vidijo pre
ko sosedovega plotu, ne pa za tiste, ki 
gredo po svetu in odkrivajo, da ima slo
venski jezik prijatelje po vseh kulturnih 
državah.

22. decembra 1971 zvečer je glav
na skupščina Organizacije združe
nih narodov (OZN) potrdila sklep 
Varnostnega sveta, ki je  dan po
prej izvolil avstrijskega veleposla
nika pri OZN dr. K urta Waldhei- 
ma za četrtega glavnega tajnika 
te pomembne svetovne ustanove. 
Predstavniki 132 držav-članic so 
soglasno s ploskanjem izrazili svo
je odobravanje in pristanek. Tako 
se je zaključila desetletna doba 
Birmanca U Tanta, ki je  s 1. ja
nuarjem  1972 predal tajniške posle 
OZN svojemu nasledniku.

OSEBNOST U TANTA
U Tant se je rodil 2. januarja 

1909 v malomeščanski družini v 
kraju Pantanaw v Birmaniji, ki je 
bila tedaj še angleška kolonija. 
Njegov priimek je dejansko Tant. 
Pridevek »U« je prejel kasneje in 
pomeni v birmanščini nekaj po
dobnega kot »sir« med Angleži ali 
»don« med Španci. Na univerzi v 
Rangoonu, glavnem mestu Birma- 
nije, je doktoriral v leposlovju, po
tem pa je  šel študirat še zgodovino

Pomembna obletnica
Prefakit kongregacije za evangalizaicijo 

narodov kardinal Angelo Rossi je  obiskal 
afriško državo Zaire (nekdanji Belgijski 
Kongo). Udeležil se je proslav za 8(Watnico, 
kar se je  začelo misijonsko delovanje v 
pokrajini Kasaj. Kardinal se je  srečal tu 
di z državnim poglavarjem generalom Mo- 
butujem. Obiskal je  razne katoliške župni
je in druge ustanove. V glavnem mestu 
pokrajine Kasaj je kardinal Rossi posvetil 
novo spominsko cerkev v čast Devici 
Mariji.

Natezanje okrog Malte
Res je, da otok Malta, odkar so se vojske 

opremile z atomskimi izstrelki in  krožita 
po Sredozemlju mornarioi ZDA in Sovjet
ske zveze ter plujejo pod njegovo gladino 
a tomske podmomioe, nima za zapadne za
veznike več tistega vojaškega in strateške
ga pomena kot ga je  imala v drugi svetovni 
vojni.

Res pa je  tudi, da ne bi bilo ne s poli
tičnega ne z vojaškega vidika modro, ta  
otok samo zaradi spora o višini denarnega 
prispevka, ki naj ga Anglija plača malte
ški vladi kot najemnino za prisotnost nje
nih čet na otoku, prepustiti muhavosti 
arabskih voditeljev in premetenosti sov
jetske daljnoročne politike.

Otok Malta namreč ni nekaj osamljene
ga v Sredozemlju, temveč je  ena izmed 
važnih figur na šahovnici, na kateri se 
merita svobodni svet in Sovjetska zveza. 
Sredozemlje je  namreč postalo vroče pod
ročje, kjer je  svetovni mir stalno ogrožen: 
poleg nerešenega arabsko-izraelskega spo
ra ostaja odprto ciprsko vprašanje; Tur
čija in  Grčija sta pod nadzorstvom voja
ških krogov in je vedno možno, da pride 
do kakšnih prevratov, v katere se je  Sov
jetska zveza takoj pripravljena vključiti; 
v Egiptu 'So Sovjeti postali popoln gospo
dar položaja; v Libiji se nepreračunljivi 
diktator El Gedafi 'izživlja v proitiameri- 
ških in  protibritanskih izbruhih.

Zato se niti italijanski vladi niti vladi 
ZDA ne zdi najbolj politično modro nat& 
zanje okrog odškodnine, ki naj tri jo  An
glija plačevala za britanska oporišča na 
Malti. Posredno sta dali tako Italija kot 
Sev. Amerika razumeta, da sta pripravljeni 
Angliji priskočiti denarno na pomoč in 
plačatii zahtevano razliko.

Kot se zdi, hoče britanska vlada predsed
nika malteške vlade Dom Mintaffa gospo
darsko streti in politično ponižati, da bi 
tako izgubil podporo svojih volivcev in 
morai odstopiti. Brez dvoma bi bil odhod
3.000 britanskih vojakov in  7.000 britanskih

civilistov hud udarec za malteško gospo
darstvo. Toda ni nujno, da zaradi taga 
Mintoff pade. Svoj čas so ZDA hotele na 
podoben način ukloniti Castrov režim na 
Kubi. In rezultat: Castro se je  naslonili v 
celoti na Sovjetsko zvezo, Kuba pa je po
stala pred nosom Sev. Amerike sovjetsko 
oporišče. Isto se iaihko dogodi z Malto.

Zato skušajo zahodni zavezniki diplo
matsko bitko britanske vlade z Dom Min- 
taffom čim bolj ublažiti. Dom Mintoff, M 
se ravno ne odlikuje v preudarnosti, je 
sam v zadregi. Britancem je dal ultimat, 
da m arajo otok do 15. januarja zapustiti. 
Britanci se seveda ultim ata ne bodo držali, 
pričeli pa so že z umikom družinskih čla
nov britanskih vojaških družin.

Tudi Cerkev na Malti, zelo vplivna na 
otoku, je bila pritegnjena, da pomaga re
šiti ta neljubi spor. Očitno na prošnjo 
Dom Minjtoffa je  malteški nadškof msgr. 
Gonai odpotoval v London, da tam  posre
duje. Malteška državna 'blagajna je  nam
reč nevarno prazna.

Ne bi billo zato pametno, ta  spor gnati 
v skrajnost in Dom Mintoffa do kraja po
nižati. Tako meni tudi sv. oče. Ko se je 
msgr. Gonzi 'spotoma v London ustavil v 
Rimu, mu je  papež Pavel VI. dejal: »Mi 
smo moralno povezani z vašim otokom,« 
z drugo besedo: na vaši strani.

Odstop velike farme Indijancem
Kapucinski redovniki v ZDA v Michin- 

ganu tso prepustili v last indijanski skup
nosti veliko farmo, ki jo ceruijo na 250.000 
dolarjev. Na zemljišču so razne stavbe, ki 
so služile kapucinskemu cedu za noviciat 
redovnih duhovnikov in  bratov. Dohodki 
farme so služili za vzdrževanje prav tega 
noviciata. Rrovinaial kapucinskega reda je 
dejal, da je treba socialno pravičnost po
kazati v dejanju in  ne samo v besedah. 
Indijanska skupnost je  plačala za farmo 
simbolično kupno cono enega dolarja.

v London. Politično se je  začel 
udejstvovati že pri svojih 26 letin. 
Leta 1957 je  postal staim  predstav
nik svoje domovine pri OZN.

Tragična sm rt drugega glavnega 
tajnika OZN Daga Hammarskjol- 
da m u je leta 19ol nepričakovano 
odprla pot do vrhunskega mesta 
v Združenih narodih. Sprva je  bilo 
mišljeno tako, da bo le začasni 
vršilec poslov, dokler ne bo izvo
ljen prvi glavni tajnik. Toda kma
lu se je  izkazalo, da sovjetski in 
ameriški blok ne bosta našla skup
nega jezika pri imenovanju nove
ga tajnika. Tako je dozorel sklep, 
naj kar U Tant ostane tajnik. Bil 
je izvoljen najprej za pet let in 
nato leta 1966 znova potrjen za na
daljnjih pet let.

U Tant je človek globoke vere, 
asket v budističnem smislu bese
de, budizmu neomajno zvest. Že 
leta 1963 je obiskal sv. očeta Pav
la VI. Tedaj sta se srečala dva 
moža, ki oba verujeta v moč mo
litve in se opirata na Boga.

Kasneje sta U Tant in Pavel VI. 
večkrat skušala skupno reševati 
probleme m iru v svetu. Če nista 
uspela, ni bila to n juna krivda, 
temveč zakrknjenost velesil, zlasti 
Sev. Amerike, komunistične Kitaj
ske in Sovjetske zveze.

U Tant se je zlasti iskreno pri
zadeval za m ir v Vietnamu. V mar
cu 1967 je uradno odšel na počit
nice v Birmanijo, k je r je potem v 
vsej tajnosti navezal stike s sever- 
novietnamskimi voditelji in gve
rilci Vietkong. Toda interesi vele
sil se niso ujemali s čistimi name
ni ponižnega, poduhovljenega in 
nasmejanega sina Birmanije.

Poleg neuspeha v Vietnamu je 
U Tant doživel tudi mnogo gren
kih u r v zvezi z Bližnjim vzhodom. 
Še danes ni jasno, kaj ga je  nagni
lo, da je dal v m aju 1967 odpo
klicati varnostne čete OZN z egip- 
tovsko-izraelske meje, kar je  po
tem sprožilo tre tji krvavi spopad 
med Arabci in Judi. Toda če se je 
U Tant včasih zmotil pri presoja
n ju  dogodkov in njih ozadja, je 
pa treba reči, da je bil osebno neo
porečen, res v službi Boga in člo
veštva, globoko prežet s čutom za 
zaupano mu dolžnost.

NOVI GLAVNI TAJNIK
Azijca U Tanta je sedaj znova 

zamenjal Evropejec. Dr. Kurt 
Waldheim se je namreč rodil 21. 
decembra 1918 v vasici St. Andra- 
W ordern blizu Dunaja. Pred krat
kim je  torej izpolnil 53 let. Je di
plomiran pravnik. Po drugi sve
tovni vojni se je  posvetil diplomat
ski službi. Leta 1965 je postal 
predstavnik Avstrije v Združenih 
narodih, leta 1968 je prevzel me
sto zunanjega m inistra v dr. Klau
sovi vladi, leta 1971 pa je  bil kan
didat Avstrijske ljudske stranke 
na volitvah za državnega predsed
nika. Zmagal je  s tesno večino nje
gov socialistični tekmec Franz Jo
nas. Po volitvah se je  Waldheim 
vrnil v New York, da spet svojo 
državo predstavlja v OZN. Zaupa
nje, ki so m u ga na predsedniških 
volitvah odrekli njegovi rojaki, pa 
so še isto leto potrdili predstavni
ki držav-članic Združenih narodov.

Takoj po odločitvi Varnostnega 
sveta, ki se je  izrekel za dr. Wald- 
heima, je novi glavni tajnik izja
vil, da je  OZN zelo prim erna usta
nova za ohranitev m iru na svetu. 
Če so konkretni uspehi dostikrat 
majhni, tega ni kriva ta svetovna 
organizacija, temveč le njene čla
nice, ki raje iščejo svoje interese 
kot pa da bi nudile svoj prispevek 
k sožitju med narodi.

Voditelj Svobodne Bengalije — Bangla 
deš — šejk Mudžibur Rahman je  od po
nedeljka 10. t. m. spat 'med svojim ljud
stvom. Po desetih mesecih strogega zapo
ra  in  temne samice, iko je  bil obsojen na 
smnt in  vsak dan čakal izvršitve sodbe, 
je  doživel največjo zmago svojega življe
nja: stvar, za katero se je  dolga leta žrtvo
val in se zanjo vztrajno boril, to je  samo
stojnost njegovega ljudstva, je  postala 
dejstvo.

Osvoboditev Rahmana in njegov odhod 
iz Zahodnega Pakistana v London so paki
stanske oblasti izvedle v popolni tajnosti, 
potam ko je  imel novi pakistanski pred
sednik Ali Bulo z njim  'daljši razgovor. 
Nato 'je Buto osebno pospremil Rahmana 
na letališče v Ravvalpindij.u.

Res, kako opoteča je človeška usoda: 
Rahman, do nedavnega »narodni izdaja
lec«, zapornik in  na sm rt obsojen, je  ne
nadoma postal ugledna osebnost, za (kate
rega naklonjenost se bodo borili vodilni 
politiki vsega sveta; general Jahja Kan, 
ki ni hotel razumeti teženj bengalskega 
ljudstva po avtonomiji in  samoodločbi ter 
je pognal vojsko nad neoboroženo prebi
valstvo, pa je  sedaj v zaporu in obtožen, 
da je s svojo politično kratkovidnostjo 
razbil državo.

V Londonu je  Mudžibur Rahman na 'ti
skovni konferenci poudaril, da je Svobodna 
Bengalija postala nesporna stvarnost in da 
bi bilo pametno, da vse države novo državo 
čimprej priznajo tar ji omogočijo vstop v 
Organizacijo združenih narodov. Nato je  
pripovedoval, kako je dasat mesecev v po
polni osamljenosti preživel v pakistanskih 
zaporih. Vojska mu je v Vzhodni Benga
liji zažgala hišo, sinovi pa so bili poslani 
v koncentracijska taborišča. Zatem je  go
voril o zločinih, ki so jih bili 'Pakistanci 
zagrešili nad njegovim ljudstvom. Z njimi 
so ravnali — je  dejal — tako grozovito, 
da bi se sam Hitler, če bi bil živ, tega 
sramoval.

Seveda je  imel tople besede priznanja 
in  zahvale za Sovjetsko zvem. »Sovjetska 
zveza je bila ob naši strani. Zato bom 
tudi jaz s  svojim ljudstvom in s svojo 
vlado na njeni strani.«

Spat se je pokazalo, da politično vodstvo 
Združenih držav Sev. Amerike nima po
sluha za dejansko stvarnost v svetu, pa 
tudi ne moralnega poguma, da bi podprlo 
pravično stvar. Nutonova vlada je dobro 
vedela, kaj se dogaja v Vzhodni Benga
liji; da se je  ljudstvo izreklo za 'samostoj
nost svoje idežele; da pakistanska vojska 
vojska to  popolnoma upravičeno težnjo 
zatira z nasiljem in rodomorom; da je to 
nasilje povzročilo deset milijonov begun
cev, k i so se zatekli v Indijo. In vendar! 
Severnoameriška vlada se je iz svojih oz
kih interesov postavila na stran zatiralcev 
in se, k ar je najbolj ponižujoče, znašla na 
istem stališču, ki ga je zastopala rdeča 
Kitajska. Sev. Amerika, ki hoče še danes 
veljati za glasnika zasužnjenih narodov, 
se je  izrekla zopar samostojnost 75-miii- 
jonskega naroda in  zagovarjala pod krinko 
nevmešavanja v notranje zadeve tu je  d r 
zave rodomor, nasilje in zanikanje svo
bode.

Kako bolj stvaren čut za pravičnost je 
pokazala Sovjetska zveza! Vemo, da so jo 
pri tem vodili lastni interesi. A znala jih 
je  pokriti z razlogi, ki sovpadajo z upra
vičenimi težnjami zatiranih in po svobodi 
stremečih ljudstev. Zato je  uspela in si 
pridobila novih zaveznikov, obenem pa se 
trdno zasidrala na indijskem podkonti- 
nentu.

O razmerah v Vzhodni Bengaliji in o 
bridkostih bengalskih beguncev', ki so se 
zatekli v Indijo, nam bo mogel veliko ,po
vedati tudi slovanski misijonar jezuit Jože 
Cukale iz Kalkute, ki ise ta  mesec mudi v 
naši sredi. Prihodnji teden bo imel vrsto 
predavanj na Goriškem. Vabimo naše 
bralce, da se jih udeležijo .in se tako se
znanijo z dogodki, ki so povzročili toliko 
trpljenja, porodili vojno in se končno 
sprevrgli v osvoboditev zatiranega bengal
skega naroda.
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M e s e c  z a  k a l e l i S k i  l i s k

POSLANSTVO KATOLIŠKEGA TISKA

Mesec januar je posvečen katoliškemu tisku in njegovi razširitvi. Je res čudno, da 
ga toliko katoličanov prezira, zapostavlja, podcenjuje ali sploh ne pozna. To si moremo 
razložiti le z ugotovitvijo, da premnogi katoličani ne živijo več povezani s  Cerkvijo, tem
več je njihova vera le še iz navade ali izraz preteklosti.

č e  bi katoliški list brali, se zanj zanimali, bili nanj naročeni, ga podpirali in širili, 
bi nenadno spoznali, da je tak list del njihovega življenja, brez katerega ne morejo več 
biti, ker bi se čutili osamljeni in oropani življenjskih smernic.

Kajti katoliški list je v službi resnice. Njej hoče služiti, zato jo nenehno išče, nikdar 
pa ne ustvarja. Resnico pojasnjuje, utemeljuje, razlaga in priporoča, noče pa je vsiljevati. 
Zadnji koncil je v dekretu o verski svobodi namreč jasno povedal, da ima vsakdo pravico, 
da se ravna po glasu svoje vesti. Toda prav katoliški list lahko to vest oblikuje in ji 
pomaga do spoznanja resnice.

Katoliški list je vdan cerkvenemu načelstvu. Ne beži pred kritično presojo dogajanja 
v Cerkvi, a istočasno ohrani spoštovanje do voditeljev v Cerkvi. Vernike vzgaja v čutu 
odgovornosti ter jim predlaga nove ustrezne metode.

Posega v  življenje skupnosti, uči načela zdravega sožitja, svari pred zlorabami vo
diteljske službe in kritizira pojave samoljubja v javnem življenju. Visoko ceni kulturo, 
a obenem pazi, da ne bi kultura postala neke vrste nadomestek za božje razodetje.

Katoliški list se ne boji razkrivati napak, a to  dela ob vsem spoštovanju dobrega 
imena posameznikov, skupin in ustanov. Je kot zdravnik, ki je vesel, ko je bolezen od
kril in jo skuša čimprej ozdraviti ter odpraviti. Kot se  ljudje bojijo zdravnika in vzgo
jitelja, čeprav sta mu ob svojem času nujno potrebna, tako raje dostikrat berejo plehki, 
nezahtevni in nenačelni tisk. Seveda, s  tem sebi ne storijo nobene usluge. Nasprotno! 
Postajajo žrtev svojih lastnih želja in utvar.

Katoliški list se tudi politike ne boji. Noče zavzeti mesto politika, hoče pa, da politik 
dobro izvršuje svoje poslanstvo. Politični položaj v neki deželi je zelo važen tudi za 
Cerkev, da more v miru in brez ovir opravljati svoje poslanstvo. Zato se katoliški list 
spoprime z vsem, kar smatra, da je v družbi krivično.

Tako vrši katoliški časopis preroško-učeniško službo v Cerkvi. Težka je ta služba, 
dostikrat zelo zahtevna, na robu danih možnosti in vse prej kot prijetna in priljubljena. 
Toda eno ima: posega z veliko jasnostjo v zmedo današnjega sveta oprta na božjo besedo.

Bomo potem brezbrižni, ko gre za naš katoliški tisk? Ga ne bomo mar smatrali za 
del naše osebe in zanj skrbeli kot skrbimo za svoj lastni obstoj? Skupno odgovornost 
imamo in kot kristjani se ji niti za hip ne smemo odpovedati.

J. JK.

Dvojno duhovništvo v Cerkvi

Sv. oiii iriie na evIarističH krngrcs

V novi zavezi poznamo samo Kristusovo 
duhovništvo, ki dopolnjuje in presega du
hovništvo stare zaveze. Le Kristus je opra
vil popolno daritev, ki je v darovanju nje
ga samega Očetovi volji. Je pravi služabnik 
in pastir. On je duhovnik in daritveni 
dar, po njem je bilo grešno človeštvo 
spravljeno z Bogom.

V Jezusovi daritvi se jasno odraža nje
govo poslanstvo — poslanstvo božjega slu
žabnika: poslanstvo oznanjevanja in izvr
ševanja znamenj božjega kraljestva je bilo 
dopolnjeno z daritvijo. V novi zavezi, ki 
je vzpostavljena in potrjena po krvi Kri
stusovi, je bilo novo mesijansko ljudstvo 
posvečeno.

Na Kristusovo duhovništvo moramo to
rej vedno gledati v vsej novosti in širi
ni — obsega namreč tako preroško in kra
ljevsko službo.

OBSEG DUHOVNIŠKE SLUŽBE
»Kristus Gospod, veliki duhovnik, vzet 

izmed ljudi« (Hebr 5, 1-5) je novo ljudstvo 
naredil »za kraljestvo duhovnikov svoje
mu Bogu in Očetu« (Apd 1, 6, 5, 9-10). Vsi 
krščeni so po prerojenju in maziljenju 
s Sv. Duhom posvečeni za svet tempelj in 
duhovništvo... (prim. 1 Petr 2, 4-10). Zato 
naj bi bili vsi kristjani sveta Bogu dopad
ljiva daritev (Rlmlj 12, 1) in naj bi tako 
pričevali za Kristusa po vsej zemlji. Da 
bi to duhovništvo mogli izvrševati, je Kri
stus dal darove ljudem (prim. Ef 4, 8) in 
je nekatere izmed učencev določil, da bo
do deležni njegove službe (C 3, 28). Jezus 
sam po tem službenem duhovništvu kot 
glava hrani svojo Cerkev in ji po svojem  
Duhu daje rast.

Ta duhovniška služba, ki jo daje samo 
mašniško posvečenje, obsega oznanjevanje 
božje besede, službo posvečevanja in vod
stva vernikov. Pri tem pa ne gre za tri 
različne službe, ampak za eno samo apo
stolsko dejavnost, katera izhaja iz službe 
Kristusa, ki streže in daje življenje za 
ljudi.

škofovska ali duhovniška služba je v 
tem smislu duhovniška, ker ponavzočuje 
na križu dopolnjeno službo Kristusa v 
uspešnem oznanjevanju evangelija, v zbi
ranju in vodstvu občestva, v odpuščanju 
grehov in v obhajanju evharistije, pri ka
teri se  na poseben način ponavzočuje 
Kristusova daritev.

RAZLOČEK MED SPLOŠNIM IN 
SLUŽBENIM DUHOVNIŠTVOM

»Splošno duhovništvo vernikov in služ
beno duhovništvo ali hierarhično duhovni
štvo se med seboj razlikujeta po bistvu 
in ne samo po stopnji« (C 10). Po teh 
besedah vatikanskega koncila je razlika 
nved obojnim duhovništvom.

Kristjan, ki je po ordinaciji dvignjen v 
službeno duhovništvo, ne sprejema zgolj 
zunanje funkcije, ampak je na poseben 
način deležen Kristusovega duhovništva, 
in sicer tako, da preti ljudmi zastopa

Kristusa samega, ki je glava Cerkve. Služ
ba je torej posebna oblika krščanskega 
služenja v Cerkvi. Ta posebnost se poka
že pri daritvi evharistije, kjer duhovnik 
predseduje in so njegove akcije nujno po
trebne za popolno krščansko bogoslužje. 
Oznanilo besede in vse dušnopastirsko de
lo je usmerjeno v evharistijo, ki posveti 
vso krščansko eksistenco na svetu, »da se 
vse odrešeno ljudstvo, to je zbor in obče
stvo svetih, kot vesoljna daritev Bogu da
ruje po velikem duhovniku« (sv. Avg.).

To pomeni, da izvrševanje duhovniške 
službe: oznanjevanje evangelija, odpušča
nje grehov, opravljanje evharistije itd. ni 
le preprosta funkcija ali skupnostna služ
ba, ki bi jo  vsi krščeni mogli nekaj časa 
opravljati, tudi ni samo »predsedovanje«, 
ki bi ga prav tako lahko opravljal tudi 
vsak vernik, temveč je za to potrebno 
posvečenje in poslanstvo, ki je vedno po
vezano s posvečenjem in poslan jem apo
stolov.

Služba duhovnikov je torej odlična ude
ležba pri Kristusovem duhovništvu. Je 
služba božjemu ljudstvu, ki ga služabnik 
zbira, mu oznanja evangelij, ga uči in vodi 
ter v njegovem imenu v Kristusovi osebi 
daruje evharistično daritev.

Krščansko občestvo ima svojo korenino 
in oporo v obhajanju presvete evharistije, 
in sicer tako, da se ne more popolno iz
graditi brez duhovniške službe. Zato se 
službeno in splošno duhovništvo najpopol- 
neje stikata v evharistiji. To je daritev 
božjega ljudstva, pri katerem imajo svoj 
delež vsi, a vsakdo na svoj način, in v nje) 
se združujejo vse druge daritve življenja.

Ta različnost načina udeležbe pri Kri
stusovem duhovništvu in ta medsebojna 
povezava enega duhovništva z drugim je 
temeljnega pomena za zgradbo Cerkve.

Pogumen škof
Novi škof brazilske škofije San Felice, 

msgr. Saldarale, je v prvem pastirskem  
pismu razkril težko stanje kmečkih delav
cev, ki so zaposleni 'na zemljiščih velepo
sestnikov, ki se sm atrajo za 'katoličane. Ti 
držijo svoje delavce v praivem suženjstvu 
in nočejo uvideti, kako silno je nasprotje 
med njihovim egoizmom in med vero, ki 
jo  izpovedujejo. Brez pomena je, če ti ve
leposestniki podpirajo misijone, če orga
nizirajo tečaje za krščanski nauk, če sode
lujejo pri božičnih akcijah za pomoč rev
nim, — če pa istočasno zapirajo oči in 
srce pred bedo, v kateri živijo njihovi de
lavci. Mnogi med njim i odhajajo proč, da 
bi si ohranili življenje, pa večkrat padejo 
pod streli plačanih morilcev. Celo policija 
podpira tako neznosno stanje. Škof imen
sko navaja primere hudega izkoriščanja. 
Brazilsko časopisje je pastirskemu pismu 
posvetilo veliko pozornost. Brazilska Cer
kev je dobila novega škofa, ki ima pogum, 
kakršnega že vrsto let razkriva nadškof 
17 m esta Recife, Helder Camara.

Ledene rože
iv.

Da bodo znani »prijatelji« pri tržaški 
reviji DAN lahko še naprej obtoževali 
Katoliški glas antijugoslovanstva, navaja
mo nekaj izjav, ki jih je objavil Nedeljski 
dnevnik dne 12. decembra 1971 in ki so jih 
aali števerjanski župan Stanislav Klanj
šček, sovodenjski župan Jože češčut in pa 
tajnik sovodenjske občine dr. Štefan Bu
kovec. Marjan Remic, sodelavec pri ome
njenem ljubljanskem tedniku, je namreč 
obiskal števerjansko in sovodenjsko obči
no, kjer se je razgovarjal z obema župa
noma in s tajnikom Bukovcem.

:Zupan Klanjšček je med drugim izjavil:
»Domovini najbolj zamerim to, da prek 

svojih časnikov in televizije prevečkrat po
zablja, da tudi na italijanskem Goriškem 
Žive Slovenci. Poglejte, tu lahko zelo dobro 
sprejemamo televizijske oddaje iz Ljub
ljane. To nam veliko pomeni, toda žal 
ima RTV Ljubljana v Trstu dopisnika, a 
iz njegovih poročil ni moč zvedeti, da ži
vimo na Goriškem Slovenci. Kar okrog
20.000 nas je.

Nekaj bi svetoval tudi vašim politikom. 
Kadar smo tu deležni raznih pritiskov, se 
domovina kaj malo zavzema za nas. Dru
ge manjšine so od svojih matičnih dežel 
deležne več podpore. Avstrijci na primer 
so začeli celo z bombami, ker ni šlo dru
gače. Pa so uspeli. Vaša zunanja politika 
pa je preveč tolerantna do pritiskov, ki 
jih čutimo kajpak le mi v zamejstvu.

Pogrešamo tudi gostovanja vaših kultur
nih skupin. Predraga so. Njihovih cen pre
prosto ne moremo plačati. Več kot 500 lir 
vstopnine si ne moremo privaščiti. Ta iz
kupiček pa je komaj dovolj za skromno 
pogostitev.

Ko bi domovina tistim  skupinam, ki pri
hajajo k nam gostovat, primaknila denar 
za razliko med njihovo ekonomsko ceno 
in našimi možnostmi, bi si večkrat lahko 
privoščili kakšno gostovanje. S tem bi nam  
veliko pomagali. Za nas pomeni pomoč v 
obliki slovenske knjige, besede ali glasbe 
več kot karkoli v denarju.«

Še ena slovenska občina, kjer so na ne
davnem popisu prebivalstva našteli 98 % 
Slovencev, so Sovodnje ob Soči.

»Tista preostala dva odstotka predstav
ljata orožnike in financarje,« nam je dejal 
tajnik občine Sovodnje dr. Bukovec.

»Če nas niso zlomili v dobi fašizma, nas 
ne bodo tudi zdaj, čeprav menim, da je 
v tem času za nas večja nevarnost, ker 
imamo demokracijo, ki dela z rokavicami. 
Mi smo navajeni akcije in zmeraj znova 
potrebujemo injekcije. Ko so letos, 28. 
avgusta na primer, popackali spomenik 
padlim, dalje pročelje- občinske stavbe in 
pokopališče, smo šli v spontano akcijo. 
Ljudje so prihajali na občino sami od se
be. Celo starčki so prihajali in dajali svo
je podpise na protestno listo.

»So skrunitelje odkrili?«
»Vztrajno jih iščejo, pravijo, a še zme

raj jih iščejo. Pri takih rečeh imamo ob
čutek, da nas domovina preveč zanemarja. 
Miroljubna politika ne bi smela biti za
držek za ostre proteste, kadar gre za na
vadne barabije, ki nas Slovence v zamej
stvu hudo žalijo.«

»Je to očitek domovini?«
»Tudi, če že hočete, — pravi župan Jože 

češčut. — Predolgo smo bili prepuščeni 
sami sebi, predolgo so nas zanemarjali. 
Včasih me kar pojezi, če pomislim, da nas 
domovina pozablja. Zastran narodnosti 
smo zelo občutljivi. Hudo nas na primer 
moti, če imajo Slovenke (to je dekleta iz 
domovine), ki se poročajo z našimi fanti, 
manj čuta nacionalne pripadnosti kot na
ši ljudje. Te Slovenke so celo nagnjene k 
temu, da svoje otroke pošiljajo v italijan
ske šole.«

»Zdi se mi, da ste postali v domovini 
preveliki konzumisti,« je vpletel v pogovor 
svojo misel tajnik dr. Bukovec. In kot 
da ne bi bil dovolj jasen je še pribil:

»Postajate revna družba bogatih ljudi...«
Kot lahko vidi g. Bogo Samsa, goriški 

Slovenci, brez razlike, nismo kaj dosti pri
zanesljivi do narodne politike, ki jo Slo
venija vodi do zamejskih Slovencev. Tudi 
do Socialistične zveze delovnega ljudstva 
ne, ki je g. Samsi tako zelo pri srcu. Mi 
gledamo dejstva in po dejstvih cenimo po
litiko, zlasti še, ko moramo vsak dan opa
žati silno pristranost Ljubljane. Tržaški 
dopisnik ljubljanskega Dela je npr. videl 
stavko, ki so jo dijaki uprizorili na slo
venski trgovski šoli, Delo je novico obja
vilo pod velikim in kričečim naslovom, ni 
pa omenjeni časnikar videl Cecilijanke 
1971, na kateri je nastopilo 14 zborov od 
Ukev do Trsta in tudi en zbor iz Slove
nije. Tega velikega kulturnega dogodka ni 
dopisnik Dela videl in ga njegov dnevnik 
ni zabeležil. Pa naj človek verjame g. Sam 
si, kako se mati Slovenija zanima za vse 
Slovence v Italiji brez razlike!

(r+ r)

Odbor za italijanski narodni evharistični 
kongres v Vidmu je  že določil datum: vr
šil se bo od 10. do 17. septembra v furlan
ski prestolnici. Prav tako so sporočili, da 
se bo kongresa udeležil tudi sv. oče Pavel 
VI. Vendar podrobnosti glede papeževe 
udeležbe še .niso znane. Iz zasebnih virov 
vemo tudi, da so povabilo na kongres do
bili tud i slovenski škofje iz Jugoslavije.

Zaradi obiska sv. očeta je jasno, da bo 
kongres v Vidmu vendarle velika verska 
manifestacija, saj samo na kake študijske 
dneve o Evharistiji bi papež ne hodil. 
Kljub temu pa je iz vseh dosedanjih časo
pisnih poročil videti, da si organizatorji 
še zmeraj niso na jasnem, kakšen značaj 
naj bi dali kongresu. Tradicionalnega ev-

II.
Med 27. dn 29. decembrom 1971 so bili 

v Celovcu tre tji »Koroški kul turni dnevi«. 
Poudarjam, da so nam  kulturni dnevi po- 
trebni. Vendar imajo smisel tudi za kato
liško usmerjeni del izobraženstva in slo
venske manjšine ie, če sodelujemo pri 
teh kulturnih dneh v vsakem oziru kot 
enakovredni del. To velja tako za predpri
prave kot za izvedbo kulturnih dni. Ven
dar se je pri letošnjih kulturnih dneh že 
pokazalo, da levica točno ve, kakšnemu 
namenu naj služi to  vsakoletno veliko sre
čanje slovenskega izobraženstva in  kakšen 
je cilj, ki ga naj potom teh koroških kul
turnih dni doseže.

Da bomo jasneje uvideli, v kakšni idejno
politični in  narodno-politični situaciji se 
nahajamo, 'bi ponovil trditve zastopnika 
m arksistično usmerjenih visokošokev Jo
žeta Messnerja, ki je brez ugovora mogel 
v okviru kul'turnih dni ugotoviti: S socio- 
ekonomsko študijo se je  predstavila »mar
ksistična skupina visokošokev«, »vsaka 
znanstvena metoda je  v službi gospodar
jev«, »vsaka znanost je  v službi določene
ga razreda«, »znanost politično ni nevtral
na«, »vsaka skupina bo svoje dosežke upo
rabljala v politične namene«, v tem  pri
meru torej v smislu m arksistične ideolo
gije in politične zamisli, ki jo  zagovarja 
ta  skupina dosledno v svojem političnem 
glasilu »Kladivo«.

Ni naključje, da je  bilo to  »Kladivo« v 
okviru koroških kulturnih dni večkrat 
omenjeno enostransko tudi v izvajan jih 
ljubljanskih predavateljev. Zato nas tudi 
ne more presenetiti pripomba prof. dr. 
Boga Grafenauerja, da se je odločil za 
predavanje o  »mitologiji koroške zgodo
vine pri Slovencih in  Nemcih« prav na 
pobudo mladega kroga, ki je nastopil v 
okviru letošnjih kulturnih dni. Mitologija 
je  bajeslovje, m it pa bajka. Kar je dr. 
Grafenauer povedai, bom citiral dobesed
no po »Našem tedniku«: »Med take m ito
loške predstave je  štel nazore... o vsesk> 
vanski jezikovni vzajemnosti (ki jo  je  za
govarjal tudi Slomšek v svoji znameniti 
binkoštni pridigi), o km etu kot edinem 
nosilcu in ohranjevalcu narodne bitnosti, 
Trunkove izjave o tolikšni potvorbi ple
biscitnega rezultata, da se je  obrnil Av
striji v prid...«

Z drugimi besedami povedano: Vse, kar 
je povezovalo koroške Slovence doslej idej
no v narodnem življenju na krščanski 
podlagi, je treba osporavati tudi z navi
dezno znanstvenimi metodami in  dosežki. 
Marksisti dobro vedo, da pomeni Slomško
va pridiga o spoštovanju vere in jezika 
koroškim Slovencem idejni program, idej
no osnovo za celotno kulturno in narodno 
delo, ki je  v naslednjih desetletjih med 
Slovenci na Koroškem sledilo. Vemo tu 
di, kaj so slovenski duhovniki — ikot 
Trunk in drugi — koroškemu človeku po
menili. Trunk je bil poleg dr. Lamiberta 
Ehrlicha v plebiscitni dobi eden najvid
nejših zastopnikov koroških Slovencev.

Ne bi se čudil, če bi zapisali v nekaj le
tih  »Kladivarjii« v ostri polemiki s katoli
škimi vrstami, da so koroškii plebiscit 
zaigrali slovenski duhovniki na diplomat
ski ravni, na drugi strani pa s tem, da so 
se v preteklosti zanimali le za kmečki ži
velj, delavskega, ki je odločil pri glasova
nju za Avstrijo, pa da so skozi vso zgodo
vino zanemarjali.

Tudi trditev glavnega urednika »Kladi
va«, Mirka Messnerja, v okviru koroških 
kulturnih dni, da bo 'koroško vprašanje, 
če bomo gojili še naprej »či. talni ško zvrst 
literature«, rešeno tako, da nas kmalu ne 
bo več, je naperjena proti Mohorjevi 
družbi, ki jo  vodijo v pretežni meri du
hovniki. Gotovo bi 'marsikatera knjiga vsa-

harističnega kongresa ne marajo, glede no
vih oblik ni še nič gotovega. Zato o 'kon
gresu m  namenih, ki naj bi jih  imel, veliko 
pišejo, a vse je  tako megleno dn gostobe
sedno, da si bralec ne more ustvariti po
dobe, kaj hočejo.

Mi želimo vsaj to, da bi prihodnji ev
haristični kongres v Vidmu upošteval to, 
kar je  značilno za deželo Furlani j a-Julij
ska benečija, da je namreč dežela, k jer se 
srečujejo trije narodi in  tr i kulture. Če j  
bodo to  upoštevali, k a r bi se spodobilo1 za 
kongres na vzhodni m eji Italije, bi videm
ski evharistični kongres že samo po tem 
dobil svojo novo in  moderno karakteristi
ko, ki jo organizatorji do sedaj zaman 
iščejo. Miklavž Božič

koletnega knjižnega daru bila lahko boljše 
izbrana, vendar živi naše ljudstvo na Ko
roškem silej ko prej od te  vrste slovenske 
literature. To pričajo tudi številke. Mo
horjeva družba ima -na Koroškem skoraj
5.000 udov, z udi v inozemstvu pa skupno 
nad 9.000 članov. Nobena slovenska usta
nova v zamejstvu ni v svojih udih tako 
ukoreninjena kot ravno Mohorjeva družba. 
Vpliv nobene slovenske kulturne ustanove 
ne seže tako globoko v narodovo dušo kot 
delo Mohorjeve družbe.

Zato razumemo, zakaj se zaletavajo rav
no m arksisti 'tako močno v to  ustanovo. 
»Naš tednik« je  objavil pred tedni članek 
»Kluba slovenskih študentov na Dunaju« 
z izrazito protikrščansko usmerjenostjo 
ter napadi na Mohorjevo družbo in slo
venske duhovnike. Vem, da je  precej štu
dentov tudi v dunajskem klubu, ki nočejo 
imeti nobenega opravka z marksizmom 
in 'ki s člankom, objavljenim v »Našem 
tedniku«, ne soglašajo. Vendar je  prišlo do 
članka v imenu Kluba dunajskih študentov 
zato, ker imajo glavno besedo v klubu 
kladivarji in  kar se »Klub slovenskih štu
dentov« ne diferencira od kiladivarjev.

Radikalizem kladivarjev ni samo -naro
den, ki je do neke mere vsekakor simpa
tičen, če odmislimo za trenutek njih izbiro 
sredstev, ampak je  ta  radikalizem vsaj v 
enaki meni, verjetno pa v vse večji meri 
radikalizem kitajske Maove kulturne re
volucije. S članki v svojem listu kladivarji 
nedvomno izpričujejo, da hočejo 'izpeljati 
take vrste revolucijo med' koroškimi Slo
venci. Se pravd, hočejo predvsem spodne
sti krščanski temelj. Zato so proti poudar
janju  iin 'omenjanju idejnih razlik med ko- 
roškimi Slovenci, kljub temu, da sami ne 
zakrivajo svoje ideologije, zato se zaleta
vajo v Mohorjevo družbo. Njihova brez
obzirnost v izbiri sredstev pomeni med 
koroškimi Slovenci hkrati moralno naza
dovanje. Kladivarji vzbujajo videz kot da 
doslej še nihče ni bil na Koroškem na
rodno tako zaveden kot oni. To je znana 
taktika monopoliziranja raznih osvobodil
nih front, monopoliziranja narodnosti ali 
pa kakega drugega perečega splošnega 
problema. In ta  monopol postane merilo 
naprednosti in  nazadnjaštva.

Marksistično usmerjena skupina študen
tov si je ustvarila s podrobno socio-eko- 
nomsko in prostorsko analizo nekaterih 
vasi Južne Koroške svojo idejno in  poli
tično osnovo. Nastane ob tem  vprašanje 
po idejni in  politični alternativi, konkret
no vprašanje: Kakšno je stališče Narodne
ga sveta koroških Slovencev ob tem  raz
voju.

To je  po .mojem mnenju osrednje vpra
šanje v zvezi z občnim zborom Narodnega 
sveta, je  to vprašanje, ki je življenjske 
važnosti za Narodni svet in  naše katoliške 
ustanove.

Dr. Valentin Inzko

Opomba ured.: Kot smo omenili v opom
bah k članku dr. Inzka dne 6. januarja 
1972 gre na Koroškem za znano komuni
stično taktiko vdiranja v nemarksistične 
oiganizacije. Iz današnjega članka je raz
vidno, da gre tudi za instrumentaliziranje 
skupnih nastopov kot so bili npr. »Koroški 
kulturni dnevi«. Tudi to ni nič novega, saj 
se poslužujejo na Goriškem, Tržaškem in 
v Slovenski Benečiji istih metod. Komuni
stom tega niti ne smemo zameriti; skušajo 
pač doseči svoje cilje s sredstvi, ki se jii.i 
zde primerna. Odgovornost je  na nas, de
m okratih in kristjanih, da njih taktiko pre
poznamo in jim ne gremo na limanice, to 
je, da ne postanemo komunistična »korist
na budala«. To je v politiki naloga demo
kratičnih vodstev, na Koroškem predvsem 
Narodnega svčta.

Pred občnim zborom
Narodnega sveta koroških Slovencev
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Slovenske zamejske politične organizacije za manjšinsko zaščito
Slovenski javnosti predstavlja

mo besedilo zakonskega osnutka, 
ki so ga na odgovorna mesta od
poslale slovenske demokratične po
litične organizacije v zamejstvu. 
Slovenska demokratska zveza v 
Gorici, Slovenska skupnost v Tr
stu in Slovenska demokratska zve
za v Trstu so se v smislu 50. člena 
ustave obrnile s posebno peticijo 
na parlament, v kateri zahtevajo 
izdajo posebnih zakonskih določil 
za zaščito slovenske manjšine v 
Italiji po 6. členu ustave. Peticijo, 
ki vsebuje daljše poročilo o zgo
dovinskem in sedanjem položaju 
slovenske manjšine v deželi Fur
lanija-Julijska krajina, so zgoraj 
omenjene organizacije poslale 
predsedniku senata, predsedniku 
poslanske zbornice, načelnikom  
parlamentarnih skupin ter v ved
nost predsedniku ministrskega 
sveta in vsem članom vlade. Z njo 
so seznanile tudi osrednja vod
stva demokratičnih strank.

Poleg predstavnikov treh sloven
skih zamejskih političnih organi
zacij je peticijo podpisalo še sto 
drugih predstavnikov slovenskega 
javnega življenja. S tem so simbo
lično zastopani vsi slovenski vo
livci in pristaši naših političnih 
organizacij.

Ko spremljamo omenjeno peti
cijo z zakonskim predlogom na
ših osrednjih političnih organiza-

SPLOŠNA NAČELA

d a n  1. - V jezikovno mešanih občinah 
goniške, videmske in  tržaške pokrajine je 
slovenski jezik izenačen z italijanskim je
zikom, tki je  uradni jezik države.

Pripadniki slovenske manjšine lahko ra
bijo svoj jezik v odnosih z vsemi državni
mi, deželnimi, pokrajinskimi in  občinski
mi političnimi, upravnimi in sodnimi ob- 
lastvi m  njihovimi uradi, ki im ajo v de
želi javne funkcije in naloge.

Ustni ali pismeni odgovor se da v jeziku, 
v katerem  je bilo vprašanje izraženo.

Clen 2. - Slovenski manjšini se prizna 
polna pravica, da ščiti in razvija svoje po
litične, civilne, gospodarske, socialne in 
kulturne koristi, ter pravica zborovanja in 
združevanja.

Da se omenjene koristi zaščitijo bolj 
učinkovito, se slovenski manjšini s pri
marnimi določbami, k i inaj se vstavijo v 
volilne zakone, zajamči zastopstvo v obeh 
zbornicah parlamenta, v deželnem svetu 
samostojne dežele Furlanija-Julijska kra
jina, v pokrajinskih in  občinskih svetih je
zikovno mešanih področij dežele.

'člen 3. - Slovanski manjšini se priznava 
pravico, da zasebno in  javno rabi svojo 
zastavo.

Pri državnih manifestacijah in  na javnih 
poslopjih pa m ora biti 'izobešena državna 
zastava.

člen 4. - Da se izpelje, kar je  določeno 
v 3. članu deželnega statuta, se dežela 
Furlanija-Julijska krajina v skladu z usta
vo in zadevnimi načeli pravnega sestava 
pooblašča, da izdaja zakone glede vprašanj, 
ki 'Se tičejo slovenske manjšine.

Člen 5. - Gospodarski, socialni in kul
turni razvoj slovenske manjšine v deželi 
je zagotovljen brez vsakega zapostavljanja 
in s  primerno delitvijo finančnih sredstev.

Pristojne državne, deželne, pokrajinske 
in občinske ustanove so obvezane, da vpi
šejo v svoje proračune in .gospodarske pro
grame zneske, ki so potrebni za dosego 
namenov, označenih v prejšnjem  odstavku.

člen 6. - Pripadniki slovenske manjšine 
v jezikovno mešanih področjih m orajo bi
ti zastopam v vseh organih javne uprave, 
Pa naj jo  izvršuje država, dežela, pokra
jine, občine ali druge pravne osebe in  usta
nove, ki imajo funkcije in naloge javnega 
značaja.

člen 7. - Za  televizijo se ustanovi pro- 
, gram v slovenskem jeziku, kot že obstoji 
rr?a radijske oddaje. V komisiji, ki nadzi

ra te  programe, so pripadniki slovenske 
•banjšine paritetno zastopani.

Radijske in  televizijske postaje v slo  
v©nskem jeziku uživajo najširšo samostoj
nost, kar zadeva programe, časnikarsko 
Poročanje in v upravnem pogledu. Ravna
n j  programov je slovenskega materinega 
jezika.

cij, izražamo trdno upanje, da bo 
ta našla pri odgovornih krogih 
pozitiven odmev. Ker sami nima
mo parlamentarnih predstavnikov, 
smo se zato poslužili ustavne pra
vice, ki nam daje možnost vloge 
na parlament s prošnjo za izdajo 
zakonskih ukrepov. Po zadnjem 
obisku slovenske delegacije pri 
predsedniku vlade smo še globlje 
prepričani, da bo parlament — in 
z njim vlada — pozorno pretresel 
naše upravičene zahteve in s tem 
zadostil eni izmed osnovnih točk 
republiške ustave, ki priznava 
vsem državljanom enake pravice 
ne glede na jezik ter narekuje za
konodajni oblasti dolžnost do 
manjšinske zaščite.

Kot znano, je bilo v parlamen
tu že predloženih nekaj zakonskih 
osnutkov v isti zadevi. Z našim  
osnutkom pa hočemo bistveno pri
spevati za izboljšanje že obstoječih 
in za vzpodbudo zakonodajni ter 
izvršni oblasti za dejanski korak 
naprej in čimprejšnjo ugodno re
šitev pravne zaščite slovenske 
manjšine v Italiji.

Isti osnutek bo v kratkem pred
ložil tudi naš predstavnik v dežel
nem svetu in s tem opozoril de
želne organe na nujnost rešitve 
tega za nas najbolj perečega živ
ljenjskega problema.

A. B.

Člen 8. - V vseh občinah jezikovno me
šanega področja se obnovi izvirno sloven
sko krajevno imenoslovje, odpravljeno s 
kr. odlokom z dne 29. marca 1923 štev. 800, 
ali kakor koli spremenjeno.

Člen 9. - Zaradi spoštovanja in ohranje- 
n ja  etničnih značilnosti ozemlja, na .kate
rem prebivajo Slovenci, je  prepovedan 
vsak upravni .ukrep ali drugo dejanje, ki 
bi lahko spremenilo etnično 'sestavo jezi
kovno mešanih področij. Sem >so všteti re
gulacijski načrti mest, nasilni odkupi zem
ljišč din razlaščevanje za kateri 'koli namen.

SODSTVO

člen 10. - Hujskanje k  narodnemu in 
plemenskemu sovraštvu je prepovedano 
na vsem ozemlju republike. Vsako takšno 
dejanje se kazensko zasleduje po urad
nem postopku.

V ta  namen se členoma 291 oziroma 514 
kazenskega zakonika, ki je bil razglašen 
s kr. odlokom z dne 19. oktobra 1930 štev. 
1398, dodajo naslednji členi :

291 bis - Kazni, katere predvideva 291. 
člen, se dajo vsakomur, ki javno žali 
izročila, jezik in kulturo narodnih manjšin.

415 biis - Kazni, katere predvideva 415. 
člen, se dajo vsakomur, kdor hujska k 
narodnemu ali plemenskemu sovraštvu.

Člen 11. - V nasprotju z določbami 122. 
člena zakonika o  civilnem postopku in 
137. člana zakonika o kazenskem postopku 
imajo pripadniki slovenske manjšine v de
želi Fu rlanij a-Juli jsika krajina .pravico, da 
v upravnih dn sodnih .postopkih rabijo svoj 
jezik.

Pripadniki slovenske manjšine, ki so pri
zadete stranke ali priče, se zaslišujejo v 
njihovem materinem jeziku. V tem jezi
ku so sestavljeni 'tudi zadevni zapisniki.

Član 12. - Ukrepom upravnih dn sodnih 
oblastev, ki se 'tičejo pripadnikov sloven
ske manjšine in  so sestavljena v italijan
skem jeziku, se .mora dodati prevod v slo
venskem jeziku.

Spisi, ki se nanašajo na kazenske po
stopke, ki se tičejo pripadnikov slovensko 
manjšine, se dostavljajo prizadetim skupaj 
z avtentičnim prevodom v slovenski jezik.

Član 13. - Mirovne sodnike, podsodnike, 
zapisnikarje in sluge v uradih mirovnih 
sodišč v jezikovno mešanih občinah ime
nuje predsednik deželnega odbora po p a  
obtastilu predsednika republike.

Za »prejem v službo v smislu prejšnjega 
odstavka je  potrebno popolno znanje slo
venskega jezika.

Popolno znanje slovenskega jezika se 
ugotovi s šolskim spričevalom ali pa s 
posebnim pismenim in  ustnim 'izpitom.

KRAJEVNE SAMOUPRAVE

člen 14. - Zakoni, pravilniki, razpisi in 
sploh vse deželne objave se objavljajo v

»Uradnem vestniku« dežele v italijanskem 
in slovenskem besedilu. Tudi odloki, raz
pisi in sploh vse uradne objave, ki se 'ti
čejo jezikovno 'mešanih -področij, morajo 
biti napisani v italijanščini 'in slovenščini.

Člen 15. - Pečatniki, pečati, napisne ta 
blice in sploh vsi jarmi napisi m orajo biti 
v jezikovno mešanih občinah dvojezični 
in z enako vidnimi črkami.

člen 16. - V vse javne urade jezikovno 
mešanjih področij, ki im ajo neposreden 
stik z občinstvom, se sprejemajo uradniki 
s polnim znanjem slovenskega jezika. V 
jezikovno mešanih občinah se imenujejo 
občinski tajniki s  popolnim znanjem slo
venskega jezika.

ŠOLSTVO

Člen 17. - Zakon z dne 19. julija 1961 
štev. 1012, ki ustanavlja šale s  slovenskim  
učnim jezikom v gariški pokrajini in  na 
tržaškem ozemlju, se raztegne na jezikov
no mešana področja videmske pokrajine.

Člen 18. - V vsakem kraju, kjer je vsaj 
pet učencev, se ustanovi osnovna šola ali 
otroški vrtec s 'slovenskim učnim jezikom.

Ako to število učencev ni doseženo, se 
poskrbi za njihov prevoz na državne .stro
ške v šolo s  slovenskim učnim jezikom.

Člen 19. - Vsi obstoječi otroški vrtca s 
slovenskim učnim jezikom, kaitere uprav
ljajo občine ali pa ONAIRC, postanejo 
državni. Državni bodo tudi tisti, k i se 
ustanovijo na novo. Vsi otroški vrtci s  slo 
venskim učnim jezikom im ajo eno samo 
upravo. Za usklajevanje delovanja ome
njenih šol se  bodo ustanovila posebna di
daktična ravnateljstva, katerim bodo na
čelovali nadzorniki, ki pripadajo slovenski 
manjšini.

Člen 20. - Da se dopolni obvezno šolanje, 
se ustanovijo strokovni zavodi in  tehnični 
zavodi ter potrebam učencev ustrezajoči 
tečaji, za strokovno vežbanje ,in 'speciali
zacijo vsake vrste, s slovenskim učnim  
jezikom.

Člen 21. - Uprava šol s  slovenskim uč
nim jezikam uživa lastno avtonomijo, ki 
je potrebna, da jamči razvoj in dobro de
lovanje šol.

V .ta namen se ustanovijo posebni od
delki pri šolskih uradih v Trstu, Gorici 
in Vidmu.

Člen 22. - Slovenska manjšina mora 'biti 
primerno zastopana v  pokrajinskih šolskih 
svetih, v šolskih patronatih, v  disciplin
skih svetih dn v morebitnih drugih foru
mih. Slovenski zastopniki v omenjenih or
ganih morajo biti vprašani za mnenje zme
raj in njihovo mnenje se mora upoštevati 
v posebnih predmetih, kot so  ustanovitev 
ali 'ukinitev šol oziroma razredov, šolski 
učni načrti, določitev urnikov in  vse, kar 
zadeva delovanje šol s slovenskim učnim 
jezikom.

člen  23. - Za osnovne šole s slovenskim  
učnim jezikom se ustanovijo posebni šol
ski okraji in  okrožja z didaktičnimi .rav
natelji iin nadzorniki, 'ki popolnoma obvla
dajo slovenski jezik in ki pripadajo slo
venski manjšimi.

člen  24. - V Trstu se ustanovi urad šol
skega superintendenta, k i ima vodilno pri
stojnost na šolah s  slovenskim učnim je
zikam vsake vrste in  stopnje v deželi Fur- 
landja-Julijska krajina. Na čelo tega urada 
bo postavljen funkcionar, .ki pripada s la  
venski manjšini.

č len  25. - Na vseučilišču v Trstu se 
ustanovi stolica za slovenski jezik in slov
stvo.

Člen 26. - Konvikti in  zavodi, v  katerih 
so .učenci šal -s 'Slovenskim učnim jezikom, 
dobivajo prim em o državno podporo.

člen  27. - V jezikovno mešanih področjih 
morajo Slovenci, ki živijo v siirotiščih in 
drugih podpornih zavodih, 'imeti možnost, 
da obiskujejo šole s slovenskim učnim 
jezikom.

člen  28. - Učitelji otroških vrtcev', osnov
nih dn srednjih šol in druge stopnje s  s la  
venskim učnim jezikom morajo pripadati 
isti etnični skupini kot učenci .ter morajo 
popolnoma obvladati njihov materin jezik 
v govora dn pisavi.

člen  29. - V šolah, o  katerih govorijo 
prejšnji členi, mora biti vise neučno uprav
no in podrejeno osebje izbrano iz pripad
nikov slovenske manjšine.

Člen 30. - Spričevala dn diplome šol dn 
zavodov s 'slovenskim učnim jezikom in 
tudi druge listine, k i jih izdajo omenjene 
šole in šolski uradi, so dvojezične, napi
sane in natisnjene z enako velikimi čr
kami.

člen  31 .- Komisije za konkurze dn iz
pite za učno in  neučno osebje šol s  s la  
venskim učnim jezikom so sestavljene iz 
članov, ki pripadajo slovenski manjšini.

Člen 32. - Država poskrbi s posebnimi 
fondi za zgradbo šolskih poslopij vsake

vrste in  za opremo ter za naprave, ki so 
potrebne za delovanja šol s slovanskim 
učnim jezikom.

Prav tako dobivajo podporo tudi sloven
ske kulturne in športne organizacije.

Člen 33. - Za. učence šol is slovenskim 
učnim jezikom delujejo posebne morske 
in gorske kolonije na državne stroške z 
vodilnim, pomožnim in podrejenim oseb
jem, ki pripada slovenski manjšini in  ki 
popolnoma obvlada svoj materin jezik.

Člen 34. - Brd deželnem .ravnateljstvu 
CONI se ustanovi urad z nalogo, da skr
bi, pospešuje in prim em o finansira dela  
vanje slovenskih športnih društev.

CIVILNO STANJE

člen 35. - Razveljavljen je  kr. odlok z 
dne 7. aprila 1927 štev. 494 o spreminjanju

Slovenska dem okratska zveza v 
Gorici je poslala predsedniku re
publike Leoneju ob njegovi izvo
litvi naslednjo brzojavko:

»Ob Vaši izvolitvi na najvišji 
državni položaj Vam slovenski de
m okrati iz Gorice pošiljam o spošt-

slovenskdh priimkov v .italijansko obLiko. 
Slovenskim priimkom, .ki so bili po tem 
zakonu spremenjeni v italijansko obliko, 
se vrne 'izvirna slovenska oblika.

Člen 36. - Italijanski državljani, katerim  
je  bilo po 72. členu kr. odloka z dne 9. ju
lija 1939 štev. 1228 (ki 'je bil spremenjen 
z zakonom z dne 31. oktobra 1966 štev. 
935) vsiljeno italijansko ime in  so bili ta
k rat italijanski 'državljani, lahko zahteva
jo,. 'da se jim  to ime zamenja z drugim, 
slovenskim.

Prošnja se naslovi na javnega tožilca, 
ki začne in  vodi zadevni postopek do p a  
prave rojstnega zapisa.

Listine, ki so potrebne za to prošnjo in 
postopek, so proste vsakega stroška, pri
stojbine in  davka.

člen 37. - Zapisi civilnega stanja v jezi
kovno mešanih občinah so neofcrajšano 
sestavljeni v italijanskem in slovenskem 
jeziku.

Člen 38. - V vsaki listini, naj jo  izda 
katero koli oblastvo ali urad, se m ora za 
slovenska imena in  priimke skrbno rabiti 
natančna pisava s črkami in  diakritičnimd 
znaki slovenske abecede.

SKRBSTVO

Člen 39. - Zakon z dne 10. m arca 1955

Beležiti moramo razveseljivo dejstvo, da 
so se v zadnjem času pojavili mnogi d v a  
jezični napisi na Tržaškem. Tako je devin- 
skonabrežnnska občina 'postavila .povsod 
lepe dvojezične napise, tud i tam, k jer jih 
še ni bilo, kot npr. v Sesljanu in  v Nabre
žini. Table so velike in  napisi točni. Tudi 
tržaška pokrajina je  v smislu sporazuma, 
ki so ga podpisale stranke leve sredine in 
Slovenska skupnost, začela postavljati p r
ve dvojezične napise. To je  sicer le zače
tek, saj bodo morali postaviti polagoma 
napise na vseh pokrajinskih cestah na Tr
žaškem. Moramo pa žal kritizirati pokra
jinsko upravo, da je  postavila vrsto  zgre
šenih napisov z imeni slovenskih vasi. Ta
ko piše na dvojezični tabli v Gabrovcu in 
v Bajti »Sganik« namesto Zgonik, na neki 
tabli pa piše k ar »Brisce«. Pokrajinska 
uprava naj zamenja table z zgrešenimi 
imeni naših krajev; v bodoče pa naj po
slavlja tudi nekoliko večje table, da bo 
tako avtomobilist kot pešec lahko brez 
težav razbral ime kraja.

Ko smo že pri dvojezičnih tablah, sme
mo z zadovoljstvom beležiti odgovor, ki ga 
je dal deželnemu svetovalcu dr. Dragu 
Štoki podpredsednik deželnega odbora M o 
ro in  v katerem  ugotavlja, da bo posreda 
val pri državni ANAS 'in pri pokrajinski 
upravi, da bosta čimprej postavili dvoja 
zičrte napise, ki bi povezovale naše 'kraje 
z jugoslovansko republiko. Zadevno vpra
šanje je  dr. Štoka vložil, ker je  nastajala 
vedno večja zmeda s strani 'turistov, pred
vsem v poletnih mesecih, .ko nikakor niso

|*±*   ...
| »Katoliški glas" v  vsako
1 slovensko družino I

štev. 96, ki se nanaša na skrbstvo v prid- 
antifašističnim in plemenski m političnim 
preganjancem in njihovim preostalim dru
žinskim članom, in poznejše spremembe 
ter vsaka druga zakonodajna določba gle
de zadevnega skrbstva, se bodo prim em o 
šn sorazmerno spremenili in dopolnili, ta
ko da bodo vključevali in odškodovali vse 
italijanske državljane, pripadnike sloven
ske manjšine in njihove preostale družin
ske člane, ki so bili italijanski državljani 
v času dejstva, katere so posebno sodišče 
ali drugi sodni organi iz političnih razte
gov ali iz razlogov, izhajajočih iz fašistične 
politike, obsodili, ali pa so bli posvarjeni, 
konfinirani in internirani v vojnem času 
ali so na kateri koli drag način trpeli šk a  
do na osebi ali imetju, 

člen 40. - Olajšala se bo obnova kariere

Ijiv pozdrav. Izražam o gotovost, 
da bo pod Vašim  m odrim  vod
stvom , vzpodbujajočim  delovanje  
organov republikanske države pri
šlo do praktičnega uveljavljenja  
ustavnih določil o zaščiti narodnih  
manjšin.«

preganjancev, tistih, ki so bili odpuščeni 
iz službe ali prestavljeni, in vseh tistih, 
katerim  so v fašistični dobi kariero ovirali.

Nepremičnine, ki so bile v času fašizma 
prisilno odstopljene, bodo vrnjene zakoni
tim lastnikom ali tistim, k i im ajo do njih 
pravioo, v njihove namene.

člen 41. - Zakonu z dne 23. maja 1960 
štev. 504 se da veljava za nazaj in  roki za 
vlaganje prošenj za denarno odškodnino 
za sodne zmote pri obsodbah, ki se tičejo 
zločinov odpora proti fašizmu, se odprejo 
na nov/o do dveh let od dne, ko stopi v 
veljavo pričujoči zakon.

člen 42. - V jezikovno mešanih področ
jih m orajo občine in vsa druga pristojna 
oblastva poskrbeti, da se pripadniki s la  
venske manjšine lahko sprejmejo v s la  
venska sirotišča in  drage zavode.

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Člen 43. - Pravila za izvrševanje p riču ja  
čega zakona bodo izdana v teku enega la  
ta po njegovi objavi v »Uradnem listu«, 
potem ko bo zaslišana posebna komisija, 
v kateri bodo paritetno zastopani pripad
niki slovenske manjšine.

člen 44. - Razveljavljene so vse določbe, 
ki so v nasprotju s pričujočim zakonom.

mogli dobiti prave poti v Jugoslavijo. 
Pričakujemo, da bodo torej državne in 
pokrajinske ohlasti kmalu postavile d v a  
jezične napise, ki bi tako odpravili veliko 
zmedo v obmejnih krajih.

PoiimnimniB noriških 
višiih srehniih šol

Kot je  ravnatelj dr. Mihael Rožič sp o ra  
čil profesorjem, zbranim na ocenjevalni 
konferenci za prvo tromesečje, 'je državni 
predsednik z dekretom dne 18. oktobra 
1971 odobril prošnjo profesorskega zbora 
o poimenovanju slovenskega učiteljišča in 
višje ginina zi j e- lice j a  s  slovenskim učnim 
jezikom v Gorici. Učiteljišče se bo im ena 
vate po Simonu Gregorčiču, gimnazij a-li- 
cej pa po Primožu Trubarju.

Tako sta  t i  dve naši najvišji šolski usta
novi v Gorici dobili svoji imeni. Ne bosta 
več »otroka brez imena«, kot s ta  bili d a  
slej. Kot Slovenci moramo hiti hvaležni 
obema profesorskima zboroma z ravnata 
»jem na čelu, da sta zadevo o poimenova
nju obeh šol predložila v Rimu, državnim 
oblastem pa da so prošnjo ugodno rešile.

Na nas vseh je sedaj, da bosta oba za
voda delala čast Simonu Gregorčiču in 
Primožu Trubarju, kakor tudi vsej naši 
slovenski skupnosti. Mislimo pa, da je 
prvi pogoj za to, da se v šolske zadeve ne 
vtikajo samozvanci in strankarski politiki. 
Eni šolskih zadev ne poznajo, drugi šolo 
samo instrumentalizirajo. Zlato je  vmeša
vanje v šolske zadeve enih in drugih šoli 
samo v škodo.

M h i  o zaščiti slovenski manjšim 
v deželi FeM ia-Juliiska kraima

Slovenska dem okratska zveza  
predsedniku  republike Leoneju

Dvojezični napisi
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Siamska msietno M m  n  TrMem Gradiščanska - Štajerska - Koroška

Prof. Jože Peterlin govori na taboru na 
Repentabru o 25-letnem delu Slovenske 

prosvete kot njen ustanovitelj

Župnijski domovi nudijo predvsem mla
dini zdravo okolje, kjer se lahko igra, do
polnjuje šolski pouk, slovensko poje in 
govori. To so tista žarišča, v katerih ohra
nja ta  mladina materino besedo, gradi 
narodno zavest ‘in širi svoja obzorja ob 
pogovorih in predavanjih, ob diapozitivih 
in srečanjih. S to mladino pa so povezani 
tudi starši, ki v prosvetnem delu ne poza
bijo župnijskih praznikov; tudi na prosvet
nem in športnem polju jih poveličujejo in 
povezujejo s farnim občestvom. Župnijski 
prosvetni krožki in društva im ajo poleg 
tega gotovo še materinski dan, miklavže- 
vanja, Prešernove proslave in nastope glas
benih župnijskih šol.

Tudi sicer so ti domovi živi. Po vojni 
so dobile naše vasi polagoma sorodno po
dobo predvojnih vasi v Sloveniji, katerih 
središče je  bila cerkev, zraven pa šola in 
prosvetni dom. Le da tu opravljajo ti do
movi še vse večjo in odgovornejšo nalogo 
kot so jo  mogli v Sloveniji: tu so branilci 
tujih  vplivov in ohranjevalci vsega, kar 
je našega.

Zato je  razumljivo, da so morale nastati 
v teh domovih tudi župnijske glasbene 
šole in zato je samo po sebi umevno, da 
ti ansambli, ki so po svoji sestavi moder
ni, niso mogli igrati tako kot vsi ostali:
v zvokih teh električnih k itar in  orgel je 
zazvenela melodija naše pesmi. Zato ta 
naša melodija zveni na naših prireditvah 
in s tem raste praznik naše pesmi.

S tem v zvezi moramo omeniti tudi na
še cerkvene zbore. Organizatorji cerkvene
ga petja niso mogli poleg cerkvenih zbo
rov ustanoviti novih zborov za svetno pe
sem, ampak so obstoječim cerkvenim zbo
rom določili čas tudi za narodno pesem. 
Tako se cerkvena in narodna pesem pre
pletata, zdaj pojo eno, zdaj drugo. In po
vezava med prosvetno delavnostjo in cer
kvenimi zbori je ta, da je predsednik Zve
ze cerkvenih pevskih zborov vedno pod
predsednik Slovenske prosvete. Zdi se 
nam, da je  na ta način nakazana ljudsko- 
prosvetna župnijska delavnost, ki je ena 
sama, a le na različnih poljih. Največja 
pevska manifestacija je vsakoletna Revija 
pevskih zborov in koncerti božičnih pesmi. 
Ti nastopi so postali že tradicija.

V okviru Slovenske prosvete deluje tudi 
Društvo slovenskih izobražencev. Sloves je 
doseglo predvsem s septembrskimi študij
skimi dnevi v Dragi. Na teh študijskih 
dneh je  društvo želelo, da bi se srečali 
Slovenci različnih svetovnih nazorov, a bi

Ob repentaborskl cerkvi v senci njenega 
zvonika je  vsako leto tabor Slovenske 

prosvete na Tržaškem

vendarle reševali narodne probleme, ki so 
skupni tako m arksistu kot kristjanu. Ce 
nič drugega kot že srečanje samo, že samo 
to dejstvo je pripomoglo k omiljenju ideo
loške zaprtosti in k informiranosti množic 
tudi o zamolčanih tabujih, po drugi stra
ni pa se v medsebojnih srečanjih odpira 
demokratično sožitje med ljudmi, ki jim 
je skupni imenovalec slovenstvo. Na štu
dijskih dneh so že doslej predavali ugled
ni znanstveniki in kulturniki iz Slovenije, 
iz zamejstva in zdomstva. Lani je pozdra
vil zborovalce predstavnik dežele, odbor
nik Stopper. Društvo samo pa nadaljuje 
vse leto s predavanji v Trstu, na katerih 
poglablja probleme, ki so bili nakazani v 
Dragi. V letu 1972 bodo spet študijski dne
vi v Dragi od 2. do 4. septembra. V tem 
okviru se podeli vsako leto tudi literarna 
nagrada »Vstajenje«; v preteklem letu jo 
je prejel pisatelj Boris Pahor.

V delovanju mladinskih organizacij ome
nimo mladinske krožke po vseh župnijah. 
Tudi ti krožki imajo predavanja ali pa 
razgovore o problemih mladine in o pro
blemih, ki zanimajo zamejske Slovence. 
Najbolj stalne večere ima Slovenski kul
turni klub, ki ima vse leto vsako soboto 
srečanja v prostorih Slovenske prosvete. 
Od predavanj do filmskih večerov, od li
terarnih do koncertnih večerov, od debat

Tudi letos je bil na dan sv. Treh kraljev 
v Čedadu že tradicionalni »Dan emigranta«. 
Organiziralo ga je  kulturno društvo »Ivan 
Trinko« ob sodelovanju beneških sloven
skih duhovnikov. Prireditev se je  vršila v 
popolnoma zasedeni dvorani v gledališču 
Ristori.

Prvi je pozdravil udeležence župnik iz 
Tarbija Emil Cencič. V svojem govoru je 
ugotovil, da ustvarjata revščina in kultur
no zapostavljanje strahopetnega človeka. 
Od tod neutrudni boj beneških Slovencev 
za tovarne, za strokovne in visoke šole, da 
se bo ustvaril lik novega človeka, ,ki bo 
gospodarsko napreden, razumsko razvit 
in prost vsakega pritiska, dober državljan 
ter zaveden Slovenec.

Za njim  je  spregovoril predsednik dru
štva »Ivan Trinko« Izidor Predan. Pouda
ril je, da more le industrializacija Nadiških 
dolin ustaviti množično izseljevanje bene
ških Slovencev na tuje. Obširno je govoril 
o nedavnem srečanju odposlanstva sloven
ske manjšine pri predsedniku vlade Emiliu 
Colombu, ki se je problema beneških Slo
vencev dotaknil z besedami, da »se ga bo
do lotili z določeno previdnostjo, a brez 
predsodkov«. Omenil je  že dvakratno sre
čanje s predsednikom deželne vlade Ber- 
zantijem. Povsod naletimo na navidezno 
razumevanje, je Predan trpko ugotovil, a 
nikjer se nič ne premakne. Kje je  vzrok? 
Treba bo začeti kričati, da se bo zemlja 
tresla. Potem ne bomo več prisiljeni ho
diti s kovčkom po svetu.

Za Predanom so še nastopili Ado Kont 
v imenu Društva slovenskih emigrantov, 
komunistični poslanec za videmsko okrož
je  Mario Lizzeri in Romano Speocogna 
(KD) v imenu pokrajinske uprave v Vid
mu. Speccognev govor je bil odločno pre
dolg, medel, nezanimiv, poln gostobesed
nosti, zraven pa tako sestavljen, da Slo
vencev niti enkrat z besedo ni omenil. Ob
činstvo se je oči vidno dolgočasilo in bilo 
veselo, iko je  končal svoja izvajanja z že
ljo, da »ohranjanje izročil, ki so izraz 
svobode in demokracije, ne sme ločevati 
različnih skupnosti, temveč jih družiti«.

V bodoče naj bi organizatorji pazili, da 
bi govornikov bilo čim manj, da bi bili 
stvarni, kratki in zlasti, da ne bi njih na
stop dobil videza volilnega shoda.

do družabnih srečanj s plesom, vse to je 
program te mladine.

Ob delovanju vseh različnih župnijskih 
prosvetnih organizacij bi želeli poudariti 
zlasti delovanje rojanskega Marijinega do
ma, ki je vedno odprt za velike prireditve; 
bazovski Slomškov dom  je  v proslavo 1. 
m aja vnesel tradicijo, da pripada skupna 
proslava tega dne prav Slomškovi mladi
ni, dočim so si Mačkovijani osvojili vsa
koletni Praznik češenj — prireditev na 
prostem.

Finžgarjev dom  na Opčinah ima prema
lo prostora za velike prireditve, kajti ta
ko se je uveljavilo njegovo dalo, da so 
prostori za Opčine in  okolico pretesni. V 
preteklem letu je bilo važno za Opčine 
zlasti odkritje Finžgarjevega kipa v dvo
rani. Kip je  izdelal kipar France Gorše in 
se osebno udeležil proslave.

Omeniti moramo posebej Marijin dom  
pri Sv. Ivanu, ki ima več velikih priredi
tev. Posebej je  živahna dramska skupina, 
pa tudi za gostovanja vedno rad odpre 
vrata.

V Marijinem domu v ul. Risorta pa ima
jo zlasti svoje nastope Slovenski skavti. 
Dramska skupina igra za velike praznike. 
Vsak mesec pa so tam predavanja verske 
vsebine.

(Konec prihodnjič)

Sledil je kulturni del sporeda, ki je  bil 
veliko bolj učinkovit in privlačen kot prvi 
ded. Ljubke so bile recitacije mladih Be
nečanov. Nastopilo je  tudi več pevcev, ki 
so preteklo poletje sodelovali v Hlodiču 
na Prazniku beneške pesmi. Zadnji je na
stopil prvi nagrajenec tega festivala Renzo 
Birtig z vsebinsko zelo močno »Pustita 
nam rože«.

Najbolj pa je  občinstvo zadovoljila Što- 
kova burka »Trije tički«, ki so jo  izvajali 
člani Slovenskega gledališča iz Trsta. Če
prav je  burka za naše čase že nekolikanj 
nesodobna, pa je  bila za naše beneške Slo
vence velika poslastica, saj jih  je na pre
prost način vnela za slovensko besedo in 
slovenskega duha.

Prireditev je  snemala tudi slovenska te
levizija iz Ljubljane. Njeni zastopniki so 
nato izvedli več intervjujev, med drugimi 
z župnikom Marijam Lavrenčičem s Što- 
blanka, ki je  tudi urednik lista »Dom«. Na 
vprašanje, ali si beneški Slovenci žele slo
venskih šol, je  g. župnik dejal, da bi jih 
bilo treba na to šele pripraviti s tem, da 
bi najprej v sedanje šole uvedli pouk slo
venščine. Beneški Slovenci so v glavnem 
tako nastrojeni, da bi se jim zahteva po 
slovenskih šolah zdela kar protidržavno 
dejanje. Toliko so jim  v teku sto let, kar 
so pod Italijo, to  zabijali v glavo, da je 
danes nemogoče, takoj to miselnost spre
meniti. Treba je  potrpežljivega dela in 
prepričevanja, ne pa demagoških krilatic 
ali prijemov. To stališče se nam  zdi edino 
stvarno, pametno in  uresničljivo. Naj še 
dodamo, da bo ljubljanska televizija od
dajala srečanje z beneškimi Slovenci v Če
dadu v ponedeljek 17. januarja.

—ej

Mariborski dnevnik objavil izjavi 
dveh slov. zamejskih politikov
Mariborski dnevnik »Večer« je  za novo 

leto objavil izjave vidnejših zamejskih kul
turnih in  političnih delavcev. Med njim i 
sta dala dalij šd izjavi o  političnem, gospo
darskem, socialnem in narodnostnem po
ložaju v Italiji in Avstriji tudi deželni 
svetovalec dir. Drago Stoka in  predsednik 
Narodnega sveta koroških Slovencev dir. 
Reginaild Vospernik.

(Opazke ob robu cest)
Od Pliberka nas je pot vodila skozi Pod

juno in Rož proti Trbižu. Z bridkostjo 
smo morali ugotoviti, da otroci tudi naj
bolj slovensko zavednih staršev le nemško 
govore. Kam bo to pripeljalo? Zaskrblju
joča je ta opazka ob robu koroških cest. 
In boleča obenem.

Kajti Koroška je zibelka slovenstva, je 
zibelka slovenskega krščanstva. Koroška 
je tudi čudovito lepa: njene gore, doline, 
polja, gozdovi, jezera, vse je še iz časov, 
ko je sv. Modest v 8. stoletju prišel kot 
prvi misijonar h Gospe Sveti na Koroško. 
To je dejstvo, ki ga niti sedanji gospo
svetski župnik Mucher ne more zavrniti.

Pri nas v Sev. Ameriki poznamo tega do 
Slovencev sovražno razpoloženega gospoda 
Že od leta 1968. Tedaj so clevelandski Slo
venci v zvezi s proslavo 1200-letnice pokri
stjanjenja Slovencev ponesli iz Baragove 
dežele ob Velikih jezerih v ZDA posebno 
»Baragovo« svečo na Koroško. To svečo 
;e daroval in prižgal na Baragovem grobu 
Baragov sedmi naslednik na škofijskem  
sedežu v Marguettu škof Tomaž Noa.

Slovenski romarji so to svečo v Evropi 
najprej prižgali v Salzburgu, ki je bil v 
času sv. Modesta izhodišče pokristjanjenja  
za koroške Slovence. Spotoma so se usta
vili pri Sv. Krvi (Ileiligen Blut) pod Gross- 
glocknerjem, kjer jih je tamkajšnji nem
ški župnik zelo prijazno sprejel. Zato pa 
je bil župnik Mucher, ki slovenščino lepo 
govori, tem bolj neprijazen. V tej cerkvi 
je svečo na grobu sv. Modesta prižgal pre
lat Aleš Zechner iz Celovca. Naslednji dan 
jo je prižgal v ljubljanski stolnici, kjer 
je bil Baraga posvečen v duhovnika, nad
škof dr. Jožef Pogačnik. Slovenski romarji 
so se nato vrnili s svečo v Sev. Ameriko, 
kjer jo ob raznih proslavah ponovno pri
žigajo.

Koroško smo zapustili pri kraju Vrata 
(Thorl). Na desni je ostala Ziljska dolina, 
za nami mogočni Dobrač. Leta 1348 se je 
del gore na njeni južni strani odtrgal, 
zgrmel v dolino in zasul vrsto vasi. Nihče 
se do sedaj ni potrudil, da bi jih odkopal. 
Morda za sedanje koroške nemške prena- 
peteže tako izkopavanje tudi ne bi bilo v 
korist. Kajti gotovo bi se odkrilo, da so 
bile te vasi tedaj čisto slovenske.

Prešli smo mejo in bili kmalu nato v 
Žabnicah pod Sv. Višarjami. Prav Sv. Vi- 
šarje so bile zadnji cilj našega dolgega 
potovanja.

Leta 1966 nas je petdeset Slovencev iz 
Clevelanda obiskalo to najbolj priljubljeno 
in slikovito slovensko božjo pot. Z njimi 
so bili mladi Indijanci iz Baragove dežele 
in nekaj angleško govorečih Francozov od 
tam. V skupini je bil tudi takratni pospe- 
ševatelj v Baragovem svetniškem procesu, 
sedaj škof v Gay Lordu, Edmund Szoka, 
po rodu Poljak, in sedanji postulator p. 
Jakob \Volf. Škof Szoka se še vedno rad 
spominja obiska Sv. Višarij pa dr. Lojzeta 
Škerla iz Trsta, ki je v zakristiji msgr. 
Szoku naznanil, da bo maševal s plaščem, 
ki je star že 350 let.

Vsa romarska skupina pa še danes ne 
mora pozabiti msgr. dr. Franca Močnika 
iz Gorice, ki je s prižnice razlagal sv. ma
šo in vodil petje. Ko je bilo dve leti nato 
spet objavljeno romanje v Evropo, je eden 
izmed udeležencev romanja v letu 1966 re
kel: »Pojdem, če gremo spet na Sv. Višar- 
je in če spet povabite tistega gospoda, ki 
je zadnjič vodil sv. mašo s prižnice. Rad 
mu bom plačal potne stroške iz Gorice.«

Tudi sedanji postulator p. Wolf je po 
končani jv. maši ves prevzet dejal msgr. 
Szoku: »To je vera! To je doživetje, ki 
obisk Sv. Višarij bogato poplača! Vsa cer
kev poje m  kako! Tako si je drugi vatikan
ski cerkveni zbor zamislil božjo službo. 
Slovenci so tega duha v polni meri dou
meli.« Jaz bi pripomnil: ?,e pred koncilom  
smo ga imeli. Prav zaradi njega so morali 
primorski Slovenci s strani Rima marsi
kaj pretrpeti, češ da nimajo smisla za la
tinsko bogoslužje.

To pot smo pa bili na Višarjah le trije 
v. Sev. Amerike. V svetišču smo našli vse 
tri narodnostne skupine, ki najraje zaha
jajo k Materi božji: slovensko, avstrijsko 
in furlansko. Pri sv. maši so se pesmi vseh 
treh jezikov vrstile brez kakega preriva
nja ali nestrpnosti. Slovenske so prevlado
vale, saj skupinsko nihče tako disciplini
rano ne prepeva kot prav Slovenci.

Sv. Višat'j e so neprestan dokaz, da je ve
ra najbolj sposobna ublažiti narodnostna 
trenja in nasprotja. Da je temu tako, smo 
takoj po sestopu znova ugotovili. V go
stilni sredi 'Zabnic smo si naročili dobri 
»cappuccino«. Seveda smo slovensko govo
rili, kar nekemu mlademu gospodiču oči- 
vidno ni bilo všeč. V  italijanščini je gla
sno razlagal, da je tu Italija in da bi se 
predrzni tujci tega morali zavedati. Seveda 
je to veljalo le za slovensko govorico;

nemška se sme uporabljati, kajti Avstrijci 
in Nemci so ugleden narod in njih denar 
močnejši od lire...

Če bi šele šli na Višarje, bi gospoda po
vabili s seboj in mu ob primeru občestve- 
ne maše pokazali, kaj je pravo sožitje. 
Tako pa smo se omejili na to, da smo 
vprašali ljudi, če je v Žabnicah dobiti go
stilno, kjer se s Slovenci lepše postopa in 
njih jezik spoštuje vsaj toliko kot nem
škega. In  s tem vprašanjem končujem  
svoje opazke ob robu cest.

J. Dj.

Prolesl beneških Slovencev
Kulturni krožek »Rečan« je  ostro prote

stiral proti zaprtju edine tovarne opeke 
v Benečiji, ki je  zaposlovala okrog 20 de
lavcev. Letak »Rečana« pravi, da bodo mo
rali sedaj iti delavci s svojimi družinami 
v emigracijo'. Ob tem  dogodku pa vsi mol
čijo, tako 'tisk kot tud i tisti politiki, ki 
sicer tako kričijo, ko slišijo peti po slo
vensko. »Rečan« poziva odgovorne, naj 
preprečijo zaprtje omenjene tovarne.

Na odgovorne oblasti je  enak poztiv vlo
žil tudi deželni svetovalec dr. Štoka.

Bodoči manjšinski kongres 
v Trbižu
V Trbižu je  30. decembra dani zaisedal 

pripravljalni odbor za manjšinski kongres, 
ki bo letos septembra v Trbižu. Kongres 
je predviden za čas od 6. do 10. septem
bra; udeležili naj bi se ga zastopniki na
rodnostnih m anjšin, ki živijo v Avstriji, 
Italiji, na Madžarskem in v Jugoslaviji. 
Tema kongresa bi bila: »Kongres narod
nostnih skupnosti Alpe-Jadran«. Namen 
kongresa je  poglobiti narodnostne, social
ne in gospodarske probleme manjšim, ki 
živijo na tem dalu Evrope.

MLADIKA št. 12
Z decembrsko številko'je Mladika zaklju

čila svoj 15. letnik. Vsebina te številke je 
kot običajno prikrojena razpoloženju bo
žičnih praznikov. Na to  tem o so ubrane 
zlasti pesmi Milene Merlakove, razmišlja
nje Maksa Šaiha Predbožični dialogi tar m- 
brika Za žene in dekleta. Zelo življenjsko 
iri občuteno je  napisana zgodba Miklavževa 
palica Zore Tavčarjeve. Svojo težo ima 
govor koprskega škofa Jenka na nedavni 
sinodi v Rimu o narodnih manjšinah ter 
daljša razprava Egidija Vršaja o konverti
bilnosti dinarja. Zanimivi sestavki so še: 
Edinček (Nadja Barazutti), Ping-pong na
smešek (Ivan Peterlin), Kronika zgoniške 
občine ter ugotovitve Edija Gobca o uve
ljavljanju Slovencev v svetu.

Zaključena je  povest Pomlad Adele 
Ostroluške, ki ‘jo  bo Mladika izdala tudi 
v samostojni knjigi; prof. Martin Jevnikar 
pa nadaljuje s pregledom Sodobne sloven
ske literature, v katerem ocenjuje zadnje 
delo Alojza Rebule »Gorje zelenemu dre
vesu«.

V .reviji so izčrpna poročila o raznih 
kulturnih prireditvah (Večer jugoslovan
ske poezije, nastop Slovenskega okteta, 
nastop orkestra RTV iz Ljubljane). Poro
čilo o Cacnlijanfei 1971 v Gorici te r Reviji 
cerkvenih pevskih zborov v Trstu je  pre- 
cej skopo, čeprav je naša javnost zelo na
vezana na ti dve množični prireditvi, š te 
vilko zaključuje humoristična rubrika čuk  
na. obelisku.

Kot smo omenili, je Mladika dopolnila 
15 let življenja. Prav gotovo bo z izhaja
njem nadaljevala, čeprav je to  povezano z 
nemajhnimi težavami, škoda, da Goriška 
v njej ne sodeluje, razen občasno, čeprav 
je tam pestro kulturno življenje, če bi re
vija zajela celotno deželno področje, bi 
mnogo pridobila na pestrosti in privlačno
sti ter bi pritegnila nove sodelavce. Morda 
bi kazalo ustrezno preurediti uredniški od
bor s  sodelavci z Goriškega in drugih pod
ročij v deželi.  z __ j

Sušilnice za koruzo
Zadnja lota se je  potrošnja koruze moč

no dvignila; včasih so jo  rabili za člove
ško hrano, danes pa jo  uporabljajo v pre
težni meri za živinsko krmo.

Pridelovanje koruze postaja vse bolj me
hanizirano. Zato se je  pojavila potreba po 
umetnem sušenju zrnja. Prve sušilnice v 
■naši deželi so postavili leta 1968. Kasneje 
so sledile še druge, :ki imajo tudi možnost 
skladiščenja pridelka v silosih. Najveoja 
sušilnica je  v Latisanii, ki lahko posuši
4.000 stotov koruze na dan. Deželna usta
nova za razvoj km etijstva ERSA 'ima v 
načrtu gradnjo nadaljnjih deset sušilnic 
v bližnji bodočnosti.

Pisatelj Boris Pahor govori po prejemu literarne nagrade »Vstajenje«

      imunim mm   mmimmmm

„Dan emigranta" v Čedadu



13. januarja 1972 - Leto XXIV. - štev. 2 K A T O L I Š K I  G L A S Stran 3

k Maria Zeli in k sv. Hemi na Krki ter istočasno izlet na Dunaj

Romanje in izlet bosta od ponedeljka 
3. julija do petka 7. julija 1972

3. julij - ponedeljek : Odhod iz Trsta in 
Gorice z avtobusi ob 7. uri. Kosilo v Ce
lovcu. Pozno popoldne prihod k Maria 
Zeli. Porazdelitev po hotelih, večerja. Skup
na večerna pobožnost v baziliki - morda 
večerna procesija z lučkami.

4. julij - to re k : Skupna pobožnost v ba
ziliki ob 9. uri. .Prosto. Ogled kraja. Ko
silo. Ob 15. 'Uri odhod proti Dunaju. Okoli 
19. ure prihod na Dunaj. Porazdelitev po 
hotelih, večerja. Prosto.

5. julij - sreda : Dopoldne ogled mesta 
z vodiči. Kosilo. Popoldne Sohonbrunn, 
Donauiturm. Ob 18. uri skupna pobožnost 
v cerkvi sv. Štefana. Večerja. Prosto.

6. julij - četrtek : Z avtobusi v okolico 
Dunaja. Heiligenkreuz (skupna pobožnost). 
Baden. Kosilo na Dunaju. Popoldne pro
sto. Večerja. Frater.

7. julij - p e tek : Ob 7. uri odhod z Du
naja. Kosilo v Judenburgu. Sv. Herna ob 
Krki. Skupna pobožnost. Letos slavijo Ko
rošci 900-letnico svoje škofije. Pobudo za 
ustanovitev škofije je  dala sv. Hema. Ve
čerja v Vidmu. Prihod v Trst približno 
ob 11. uri zvečer.

Cena romanja in izleta 45.000 lir. V tej 
ceni je vključeno: vožnja z dobrimi avto

busi, bivanje po hotelih druge kategorije, 
hrana od kosila prvega dne do večerje 
zadnjega dne, vožnja z avtobusom po Du
naju, vožnja z avtobusom v .dunajsko 
okolico.

Vpisovanje: Na Tržaškem vpisujejo vsd 
slovenski dušni pastirji. Na Goriškem je 
vpisovanje na upravi Katoliškega glasa, 
Riva Fiazzutta 18. Vpisovanje tra ja  do ne
delje 20. februarja. 'Število razpoložljivih 
mest je  omejeno. Svetujemo, da z vpiso
vanjem pohitite.

Potni dokum enti: Za potovanje v Av
strijo morajo imeti italijanski državljani 
veljaven potni list. Zadostuje tudi veljavna 
osebna izkaznica.

Pogoji plačevanja : Pri vpisu se pilača na 
račun 10.000 lir. Ostalo vsoto se lahko .pda- 
čuje v obrokih. Celotna vsota mora biti 
izročena do 31. maja.

Odpoved : Kdor odstopi do 31. maja, do
bi povrnjen ves denar razen 500 lir. Kdor 
odstopi do 15. junija, izgubi 10.00 ‘lir, ra 
zen če dobi na svoje mesto drugo osebo. 
Kdor odstopi po 15. juniju, izgubi, kolikor 
bomo že vplačali na račun za avtobuse 
in hotele, razen če dobi na svoje mesto 
drugo osebo.

Romanje organizira Duhovska zveza v 
Trstu. Za rom arje na Goriškem skrbi g. 
Jože Jurak.

Edino pot samostojnega slovenstva je prava
Pred božičnimi prazniki je  bil v Kopru 

izredni občni zbor italijanskega kulturne
ga krožka »A. Gramsci«. Člani krožka so 
sklenili preimenovati svoje društvo v 
»Skupnost Italijanov«. Govor je  bdi o na
logah, ki čakajo italijansko skupnost v 
Jugoslaviji. Sklenili so tudi razširiti in po
globiti delo sekcij svoje organizacije. V 
okviru organizacije bo odslej namreč de
lovalo kar sedem sekcij, in sicer za izo
braževanje, za mladino, za družbeno an
gažiranost, za kulturo in prosveto, za sa
moupravljanje, za obveščanje in  za bivše 
borce.

Za zamejske Slovence iz Italije in Av
strije je  pri tej novici zanimivo dejstvo, 
da hočejo postati Italijani v Istri nosilec 
vseh isvojih problemov in pravic. Medtem 
ko sili p ri nas dobršen del tako imeno
vanih naprednih množic v objem italijan
skih strank, strem ijo Italijani onstran mer 
je »za novo vlogo italijanske etnične skup
nosti v Jugoslaviji«. Pri nas nimamo zveze 
slovenskih borcev, ampak so se sami raz
pustili in  se prepustili ANPI, tako da zdaj 
hodi v imenu ANPI skoro povsod le pred
sednik te  organizacije, ki ne obvlada niti 
besedice slovenskega jezika (kij ub temu, 
da govori skoro stoodstotno v imenu slo
venskih članov), v Kopru pa ustanavljajo 
svojo sekcijo bivših borcev italijanske na
rodnostne skupnosti. Pri nas se hočejo do
ločeni ljudje včlanjati v razne ARCI, v 
Kopru pa govore o svojih avtonomnih 
sekcijah in hočejo biti res subjekt svoje
ga hotenja ,iin delovanja.

Kdaj bodo tudi ‘pri nas vsi uvideli, da 
nii druge poti v javnem življenju, pa naj 
bo ito v politiki, kulturi ali kakršnem koli 
drugem javnem delovanju, ,kakor je  pot 
samostojnosti in  slovenstva? Kaj ne vi
dijo, ida brez samostojnosti in resničnega

slovenstva ni nikakega napredka, ampak 
da gre pot stalno navzdol?

Vesel dogodek
Družina mladih zakoncev Emidija in 

Lučke Susič z Opčin se je  z novim letom 
povečala za dva Člana. Zena dr. Susiča ga. 
Lučka je  namreč povila dvojčka.. K vese
lemu dogodku čestitajo prijatelji!

Bralci pišejo
Ob vstopu v novo leto

2e smo v novem letu 1912. Različne so 
bile zelje, ki so bile v Silvestrovi noči iz
rečene. Ene so bile zelo vsakdanje, celo 
prazne, druge osebne, tretje plemenite in 
dvignjene nad našo osebno korist.

Res sem radoveden, koliko od nas si je 
izreklo voščila miru in koliko od nas se 
je spomnilo gesla, ki ga je sv. oče Pavel 
VI. razglasil za letošnji novoletni dan: »Če 
hočeš mir, se trudi za pravičnost.«

Pa pravičnost sploh še živi med nami? 
Spominjam se, da so stari ljudje radi de
jali, da se pravičnost pod mizo valja.

Danes se dogaja isto. O pravičnosti se 
mnogo govori, a dejanja jo zanikajo. Ve
riga vojsk, uporov, revolucij, pokolov celih 
narodov se vleče od umora Abela vse v 
naše čase. Poleg tega si ljudje s krivico 
težijo svoje medsebojne odnose. Premnogi 
se skušajo uveljaviti na račun svojega bliž
njega.

čutim , da je rešitev le v nas samih. 
Čut za pravičnost si moramo najprej v 
sebi vzgojiti. In v tem bomo toliko prej 
uspeli, če bomo Kristusa v bližnjem od
krili in se čutili brata z njim.

Tomaž Cuder, Rabelj

Spomin na pesnika Gregorčiča 
ob 70-letnici njegove smrti
V nedeljo 30. januarja popoldne bo v 

Kulturnem domu v Trstu Gregorčičev ve
čer, ki ga bodo pod vodstvom kaplana 
Ipavca pripravili gostje iz Kobarida. Ve
lika prireditev, na kateri nastopa preko 
150 ljudi, je pred časom navdušila občin
stvo v Gorici, tako da se je Slovenska 
prosveta iz Trsta odločila ta večer pono
viti tudi v Trstu. Nastopili bodo otroci, 
pevski zbor, recitatorji in orkester. Ves 
program sloni na delu in liku goriškega 
slavčka pesnika Simona Gregorčiča. Ker 
je bila z več strani izražena želja, da bi 
uspeli goriški nastop ponovili tudi v Trstu 
in ker so se vsi naši kritiki brez razlike 
o tej prireditvi izrazili zelo laskavo (glej 
ocene v Katoliškem glasu, Novem listu in 
Primorskem dnevniku!) je pričakovati, da 
si bo prireditev ogledalo zelo veliko naših 
ljudi.

Slovenska skupnost 
za slovenske profesorje
Pred prazniki se je zastopnik Slovenske 

skupnosti udeležil razgovora z deželnim 
šolskim skrbnikom dr. Angiolettijem, ki 
je obenem stalni član italijansko-jugoslo- 
vansike mešane komisije. Deželnemu šol
skemu skrbniku so bila predložena nasled
nja vp rašan ja :

a) vključitev v stalni stalež osebja, ki 
je opravilo didaktične habilitacije;

b) vprašanje posebnih natečajev, katerih 
so se udeležili lani meseca junija nekateri 
profesorji;

c) ugodnosti zakonov štev. 603 z dne 25. 
junija 1966 in štev. 468 z dne 2. februarja 
1968 za slovenske profesorje;

č) zakon o usposobljenostnih tečajih.
Šolski skrbnik je  povedal, da so prva 

tri vprašanja med seboj povezana in da 
sestavljajo v Rimu prednostne lestvice, ka
tere m ora odobriti računski dvor. Ker so 
se pa vsa tr i vprašanja križala, so bili 
predloženi razni ugovori in se je vse ne
koliko zavloklo. Vendar upa, da bo v krat
kem vprašanje, ki zajema prve tri točke, 
kmalu rešeno. Kandidati, ki so opravili 
didaktične habilitacije, pa naj čimprej za
prosijo za potrdila o opravljenih habilita
cijah.

Glede zakona o habilitacijskih tečajih je 
šolski skrbnik dejal, da je  bil zakon prav
kar objavljen v Uradnem listu in da čaka 
navodila, ki bodo vsekakor zajemala tudi 
slovenske šolnike.

Sestanek živinorejcev v Bazovici
V sredo 5. januarja je  Združenje živino

rejcev tržaške pokrajine sklicalo važen 
sestanek v Bazovici. Udeležilo se ga je 
lepo število kmetovalcev iz Bazovice in 
bližnjih vasi. Zanimanje za pogovor je bi
lo iziredno, ker so bili z nedavnim odlo
kom tržaške občine občutno prizadeti vsa 
tisti, ki nosijo mleko v Trst in ga proda
jajo na drobno po hišah. Občina je  nam
reč ta  način prodaje, ki je že prastar, na
enkrat prepovedala. Ukrep je povzročil 
našim mlekarjem občutno gospodarsko 
škodo. V prodaji na drobno — četudi zah
teva mnogo časa in  truda — so vendar 
dobili 140 za liter, dočim bi ga v oddaji

na debelo lahko prodali le za 80-85 lir  za 
liter. Razumljivo je, da se je med živino
rejci pojavila zaskrbljenost in ogorčenost.

Zasedanje je odprl Ivan Križmančič kot 
predsednik združenja, ki je  orisal težave, 
v katerih m orajo delati živinorejci in  še 
posebej poudaril vso težo najnovejše pre
povedi o prodaji mleka na drobno. Nato 
je občinski odbornik prof. Romano kot 
zastopnik tržaške občine — z njim  se je 
udeležil 'sestanka tudi načelnik -mestnih 
redarjev Grisom — pojasnil potek vseh do
godkov, ki so 'privedli do te sodnijske do
ločbe in izjavil, da občinska uprava ne 
nosi v tej zadevi nobene krivde. Izrazil 
je  upanje, da se bo stvar rešila v ,prihod
njih mesecih. Sestanka so se udeležili tudi 
inž. Janko Košir kot predstavnik Zveze ne
posrednih obdelovalcev v Trstu, ki se za 
zadevo živo zanima in  podpira združenje 
v njegovi borbi za rešitev tega problema.

Tržaški oktet v Bazovici
V četrtek, na praznik Gospodovega raz- 

giašenja, je imel Tržaški oktet samostojen 
celovečerni nastop v bazovški kino dvo
rani. Program je bil skrbno in posrečeno 
izbran in  je  občinstvu, ki je  napolnilo 
dvorano, zelo ugajal. Ni štediilo s ploska
njem te r  je  po koncertu večkrat priklicalo 
pred zastor mlade in  odlične 'izvajalce tu 
jih  in naših narodnih ter umetnih pesmi.

Nastop Tržaškega okteta je  povsem 
uspel in bo gotovo koristen za nadaljnjo 
rast in izpopolnjevanje tega mladega an
sambla.

Pred nastopom Tržaškega okteta je  ob 
spremstvu igralnega ansambla Kondor za
pel nekaj božičnih pesmi mladinski zbor 
»Slomšek« pod vodstvom prof. Eljane 
Zajčeve. Zborček sam smo ‘imeli priložnost 
poslušati že na raznih prireditvah lin do
mačih slovenskih večerih kakor tudi an
sambel Kondor. Oba stalno rasteta v kva
liteti in  veliko obetata pod skrbnim vod
stvom glasbene šole Slomškovega doma.

A. M.

Sv. Jakob v Trstu
Le malo se oglašamo, a vseeno pridno 

čitamo »Katoliški glas«. Naš kulturni dom 
dobro napreduje in  šentjakobčani pridno 
podpirajo njegovo gradnjo. Ob veselih in 
žalostnih dogodkih se radi spominjamo 
kulturnega doma, ki bo skupni dom vseh 
zavednih faranov.

Beležiti moramo žalostno vest, da nas 
je pretekli teden zapustila zgledna in  do
bra krščanska žena in maiti Katarina Orel. 
Dočakala je visoko starost 91 let. 'Polna 
dobrih del je  odšla po plačilo k  svojemu 
Stvarniku. Bila je splošno znana n priljub
ljena žena. Sinovom izrekamo naše sožalje.

Uspel filmski večer
V soboto 8. januarja je bil v Slovenskem 

kulturnem klubu na programu filmski ve
čer, ki je pritegnil precej gledalcev. Aka
demik Marijan Jevnikar je  predstavil ne
kaj svojih najnovejših filmov', izmed ka
terih sta imela največ uspeha Prihod po
mladi in tragikomični Lestev.

V soboto 15. januarja bo dr. Slavko Tu
ta  govoril o drugem tržaškem procesu. 
Vabljeni tudi starejši. Sledila bo disku
sija.

V

Sirite »Katoliški glas"

Nova plošča. Na upravi našega lista je 
nekaj komadov nove plošče, ki je izSla v 
Argentini. Predstavlja 12 pesmi: šest slo
venskih in  šest španskih, ki jih  poje slo
venski mladinski oktet »Ivan Cankar* iz 
kraja Berazateguii (izg. Berasategi) blizu 
Buenos Airesa. Vodi ga komponist Jože 
Omahna in so pesmi v glavnem v njegovi 
priredbi. Ko z užitkom poslušamo in  pri
poročamo to naj novejše delo slovenskih 
izseljencev v tujini, čestitamo g. Omahnu 
in njegovim »mladim;« k uspehu. Saj si mi 
tu na pragu domovine ali celo v domovini 
sami težko predstavljamo trud  in  žrtve, 
ki jih taka izvedba zahteva. Saj so izva
jalci vsi že na tujem rojeni, a jih  gojitev' 
naše pesmi še vedno ohranja Slovence. Za
to pridno sezimo po novi plošči tudi kot 
priznanje tej naši mladini. Plošči je do
dano ‘tudi besedilo pesmii v obeh jezikih. 
Cena 2.000 lir.

Lepe barvne slike škofa Slomška so na
prodaj na upravi Kat. glasa. Cena 500 lir.

»Mir ob Muri«, je  naslov zadnje Knjižice 
št. 36. Napisal jo  je  salezijanec dr. Valter 
Dermota. Osnovna misel je: Kdor hoče 
najti Boga, ga m ora iskati v miru, zbra
nosti in  poslušanju. Cena izvodu 100 lir.

Pravljično igro »Trnuljčica« bo Sloven
sko gledališče v Trstu ponovno uprizorilo 
v torek 18. januarja v Kulturnem domu v 
Trstu ob 15.30.

D A R O V I

Za Marijin dom v Rojanu: V spomin 
pok. Vide Colja: Svagelj Marija 3.000, Slo
kar Anica 1.000, Kodi Alojzija 1.000, D. N.
1.000, Gentili Vera 1.000, S. Z. 5.000 Mr.

Ob obletnici smrti Josipa Zini daruje 
družina Zini za Vincenoijevo konferenco 
v Rojanu 5.000 lir.

Za šentjakobski kulturni dom v Trstu:
ob krstu male Irene Pahor svojai 30.000; 
N. N. 10.000; N. N. 5.000; ob smrti Katari
ne Orel njeni sinovi 5.000; namesto cvetja 
na grob Katarine Orel N. N. 2.000 in N. N.
3.000 lir.

Za »Mladiko«: Vinko Levstik 10.000; Lam- 
bert Pertot 800; N. N. 5.000 lir.

N. N. iz Trsta daruje v tiskovni sklad 
»Katoliškega glasa« 5.000 lir, za mesečnik 
»Katoliški misijoni«, ki izhaja v Buenos 
Airesu pa 3.000 lir.

Za Slomškov dom v Bazovici: Marija 
Kalc v počastitev m atere Gizele 3.000, ob 
šesti obletnici sm rti Silvestra Križmančič 
žena Zofija 2.000, v počastitev pok. Marije 
Ražam por. Sosič darujejo: mož Marij So
sič 5.000, Fabij Pečar 2.000, Jožefa Grgič
1.000, Marija Ražem 4.000, Angela Križ
mančič 2.000, Angela Mužina 2.000, Jože 
Marc 1.000, Rihard Renčelj 5.000 lir.

Za cerkvico v Ferlugah: Maver Danila 
10.000; Maver-Tonelli Irene 1.000; Tonelli 
Lucia 1.000; družina Semerani 5.000; druži
na Tamaro 5.000; Cavicehioli Ana 1.000; Ca- 
vicchioii Emilija 2.000; družina ‘Maretto
1.000; Čotar Jože 1.000; N. N. 5.000; daro
vanje ob božičnem prazniku 9.425; Pierina 
Ferluga 1.000; Maver Albert 5.000; družina 
Betllafontana 1.000; Grahor Antonija 10.000; 
Mantovan Gemma 10.000; Ferluga Anica 
5.000; Andolšek Ivanka 5.000; Stubelj Emi
lija 1.000; družina Ferluga v spomin moža 
in očeta Emila 1.000; Fontanot Dino ob 
krstu  prvorojenca Pavelčka 4.000; Ferluga 
Ivanka-Rojan 1.500; N. N. 3.000; Andolšek 
Ernesta 5.000 lir.

30. januarja bomo obhajali nedeljo za katoliški tisk. Prosimo za velikodušne prispevke!
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J. JK. (15)

V KRALJESTVU 
SV. ŠTEFANA

Z velikim užitkom sem opazoval to mla
dino, s kakšno zavzetostjo in  resnobo je 
izvrševala svoje posle. Za tu je  turiste je 
vožnja s to  železnico res posebno doži
vetje. Na vmesnih postajah, .ki jih  je  pet, 
je povsod na voljo buffet, peroni so pol
ni cvetlic, ob progi pa se gozdne poti 
razhajajo na vse stranii.

Skoco eno uro je potreboval vlaik, da je 
pripeljal na vrh. Tu se razgled odpre na 
vse slikovito Budovo gričevje. Ocividno 
poznajo tudi madžarski vodilni socialisti 
ustanovo, ki se ji pravi hišice za konec 
tedna ali vveeikend hišice z angleško be
sedo. Zelo so lične in  dosti sem jih videl 
v gradnji. Seveda si teh hišic ne postav
ljajo delavci ali navadni uradniki. To je 
kot povsod v socialističnem sistemu pri

držano partijskim  voditeljem in direktor
jem podjetij, ki pa .so tudi partijci.

Na vrhu hriba stoji tudi razkošen hotel, 
v katerem stanujejo v glavnem le tujci. 
Za domačine je pač predrag. Ko sem vrh 
hriba prekoračil po dolgem in počez, sem 
si pomagal v dolino z žično železnico, ki 
je  pa starejšega datuma, saj je  bila zgra
jena že leta 1874. V dvajsetih minutah me 
je odložila pred hotelom Buda. Nekaj 'tre
nutkov nato sem bil spet na Moszkvva 
teru, odkoder ni bilo težko najti tramva
ja, ki me je  zapeljal do mojega hotela. 
S tem pa je bil tudi izčrpan moj program 
bivanija v madžarski prestolnici. Treba je 
bilo misliti na odhod. Rad bi si bil ogle
dal še mesto Peč in nato končal svojo pot 
med Porabskimi Slovenci.

ZBOGOM BUDIMPEŠTA!

Kljub težavam, ki jih  tujemu turistu  po
vzroča nepozn.anje madžarskega jezika, se 
mi je Budimpešta zelo priljubila. Na vsaik 
korak je čutiti navzočnost stare avst.ro- 
ogrske .monarhije, ki je  tudii Slovencem 
pustila sivoje pečat. Pa ‘tudi starejši Fur

lani še vedno radi pripovedujejo o  časdh, 
ko jiim je  vladal Firancesco Giuseppe. Je 
pač tako, da je  zgodovina izraz stoletnega 
razvoja in se ne da preklicati s črto  pe- 
resa ali z zakoličenjem novih meja. Vse 
zahteva svoj čas.

Madžarska onstran Donave p ra ti vzhodu 
me ni mikala. Prvič sem se zavedal, da 
bom še težje potoval, kot do sedaj, ker 
madžarskega jezika ne znam. Na zahodni 
strani Donave sem si z nemščino še ‘kar 
dobro pomagal, a kako bi bilo na vzhodni? 
Poleg tega me p a  enolična puszta ni nič 
mikala, da bi križaril po njej. Ravnine 
sem že v Argentini več kot dovolj doživel.

In tako sem se odločil, da ‘grem raje 
proti jugu, k je r leži mesto Pecs. Bližina 
jugoslovanske meje mi je  dajala upanje, 
da sii bom lahko spet pomagal s srbohr
vaščino. In ta  občutek v tujini mnogo 
pomeni.

Spet sem se znašel na Deli palyaudvairju, 
po naše na Južni postaja, kjer sem se bil 
izkrcal, ko sem prišel v Budimpešto. S 
težavo sem uradnici ob prodajnem oken
cu dopovedal, kam sem namenjen in da 
se hočem peljati v prvem razredu. Vlak

sem že sam potem našel, saj k  sireči Ma- 
džami uporabljajo latinico. Kaj bi bilo, če 
bi namesto nje bile arabske ali kitajske 
črke?

Že so se 'premaknila kolesa. Zbogom 
Budimpešta! Nisi me razočarala in  vred
na sa ponovnega obiska. Kmalu smo bili 
•sredi ravnine. Povsod koruzna polja. Ven
dar Madžari polente ne poznajo. Koruzo 
uporabljajo za kruh, še več pa za hrano 
prašičem.

Vlak je  povečal hitrost. Sama ravnina 
ga je  k  tem u spodbujala. Bolj ko me je 
nosil proti jugu, bolj so se pojavljali 
griči. Enolična pokrajina je  prešla v valo
vito. Pokazali so se gozdovi in  travniki. 
Proga se je začela rahlo vzpenjati. Preč
kati je  marala hribovje Mecsek. Onstran 
njega nas je čakalo m esto Pecs.

MESTO DVEH MOŠEJ

Ime samo pove, da je  Peč slovanskega 
izvora. Kaj naj bolj slovansko zveni kot 
beseda >»peč«? Hrvati pravijo mestu Pečuh, 
Nemci Ftinfkirchen (Pet cerkva). Po svoje 
im ajo prav, kajti svoj čas je  nosilo latin
sko ime, ki isto pove: »Quinque Eccle-

siae«.
Ze za časa Rimljanov je  bila tu  nasel

bina Sopianae, glavno mesto province Va
lerije. Pozneje je  nastalo naselje Quinq.ue 
Ecdesiae, ki so ga že v 9. stoletju uprav
ljali salzburški nadškof je. Lata 1009 je 
kralj sv. Štefan L v mestu ustanovil ško
fijo. Leta 1367 je nato v mestu nastala 
univerza. Niti turška zasedba ni mestu 
mogla škodovati.

V času industrializacije im a Poč tudi ve
lik gospodarski pomen. Tako so v bližini 
‘rudniki premoga in urana, v m estu pa to
varne za porcelan, predelovanje kož in 
izdelovanje strojev.

Središče mesta je Szechenyji ter (trg). 
Na severnem delu trga  stoji mošeja paše 
Gazija Kašima. Nastala je  v 16. stoletju 
na k raju  razrušene krščanske cerkve. Ko 
so Turki le ta 1686 Peč zapustili, so jezuiti 
mošejo spremenili v cerkev v baročnem 
slogu, minaret pa odstranili. Sedanje ob
lasti so bile mnenja, da bi Peč mogla 
mnogo turistična pridobiti, če cerkev spet 
spremenijo v mošejo. To se je  zgodilo 
leta 1961.

(se nadaljuje)
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S.K.P.D. »MIRKO FILEJ« V GORICI

vabi na

P E V S K I  K O N C E R T

na katerem bosta nastopila mešani zbor »JACOBUS GALLUS« 
iz Trsta, ki ga vodi prof. Ubald Vrabec in »TRŽAŠKI OKTET«, 
ki ga vodi Iva n  Sancin. Na sporedu so umetne in narodne 
pesmi. Koncert bo v nedeljo 16. januarja ob 17h v Katol. domu.

V stopnina: 500 in 300 lir.

Gostovanje goriških pevcev 
v Kopru
Zares bi bilo škoda, da bi prelepega bo

žičnega koncerta, ki sta ga mešanj zbor 
»Lojze Bratuž« in m oški zbor »Mirko Fi- 
lej« priredila 2. januarja  v goriški stol
nici, ne slišali tudi naši ljudje onstran 
meje. Tisti, ki so to gostovanje pripravili, 
so imeli prijetno zadoščenje, da je  koncert 
božičnih pesmi tudi v koprski stolnici po
polnoma uspel.

Goriški pevci so nastopili v koprski -stal
nici v nedeljo 9. januarja  po večerni sv. 
maši. Verniki so kljub mrzlemu prostoru 
vztrajali v velikem številu do konca. Spo
red je  bil isti kot v Gorici, a  tisti, ki smo 
pesmi že drugič slišali, smo jih  z istim  ali 
še večjim užitkom znova doživljali. Imeli 
smo vtis, da so tudi Koprčani z navduše
njem  sledili lepemu izvajanju obeh zborov. 
Prvi je  nastopil moški zbor, za njim  pa 
mešani.

Pozneje, pri zakuski v škofiji, je  v po
zdravnem govoru stolni prošt msgr. Jurca 
izrazil misel in željo vseh, ki so bili v 
stolnici zbrani pri koncertu, da bi nam
reč z največjim veseljem ploskali, če bi 
bili Slovenci tega vajeni. To je  bilo lepo 
priznanje g. prošta našim vrlim  pevkam 
in pevcem, kakor tudi obema pevovodje
ma prof. Stanku Jericiju in  Zdravku 
Klanjščku te r  organistki prof. Lojzki Bra
tužev! Pri koncertu je  bil navzoč tud i ko
prski škof dr. Janez Jenko ter komponist 
dveh izvajanih pesmi prof. Štefan Kovač.

V lepem spominu nam  bodo ostale p ri
srčne besede škofa dr. Jenka, iki jih je  
spregovoril v dvorani in  zahvalne misli dr. 
Humarja. Med gostitelji je  bil navzoč tudi 
urednik mladinske revije »Ognjišče«, ki 
nam  je razkazal prostore uredništva in 
uprave, ki so jih  pridobili iz kletnih pro
storov in  škofijske garaže.

K ar težko smo se ločili od prijaznih Ko
prčanov in nastopili povratno pot proti 
Gorici, prepričani, da bomo še obiskali 
Istro  in ostalo Slovenijo ter ponesli na
šim bratom  pesem in pozdrav mladine, ki 
živi ob Soči in  čuti z njim i isto  ljubezen 
do narodnih vrednot in izročil.

Z. P.

Drama s svojsko govorico
Sloves, ki si ga je  ustvarilo Slovensko 

ljudsko gledališče iz Celja z uprizoritvijo 
Eliotove dram e »Umor v katedrali«, je p o  
polnoma upravičen. To je  potrdilo tudi 
njegovo gostovanje z omenjeno dramo ta 
ko v Katoliškem domu iv Gorici 5. januar
ja  kot naslednji dan v Kulturnem domu v 
Trstu. Občinstvo je  dvorani obakrat na
polnilo in z dolgotrajnim  ploskanjem dalo 
izraza svojemu notranjem u pristanku k 
dogajanju na odru.

»Umor v katedrali« angloameriškega pe
snika, esejista in  dram atika Thomasa 
Stearnsa Eliota je  zasnovan na mučenlški 
sm rti canterburyjskega nadškofa Tomaža 
Becketa, ki se je  zgodil 29. decembra 1170.

Vsa igra je zgrajena na nenehnem vklju
čevanju občinstva v dogodke na odru. Zbor 
žena je  tisti, ki poslušavce in gledavce po
vezuje v eno samo skupnost. Nadškofova 
pridiga, res nekaj m ojstrskega po vsebini 
in načinu podajanja, naj znova občinstvo 
vplete v usodni zaplet, ki se pripravlja. In 
končno tudi vitezi od istega občinstva zah
tevajo, da odobri n jih  politični umor. Za
govor vitezov ima vse značilnosti modernih 
političnih govorov. Od ljudstva hočejo do
seči pohvalo, češ da so z umorom le slu
žili njegovim interesom. In če je  pri tem 
kaka krivda, jo  m ora ljudstvo deliti z 
njimi.

Toda njih »dokazovanje« doseže nasprot- 
n! učinek, če  je za viteze zadeva končana, 
za tiste, ki so igro gledali, še zdaleč ni. 
Smisel Beoketove sm rti se razodene koit 
smisel človekovega življenja, ki naj bo 
trajno žrtvovanje. Darovanje življenja kot 
najvišje človeške vrednote je  odgovor na 
nasilje, izdajstvo, krivice, izkoriščanje in 
pobožnjaško brezbrižnost v družbi. Zato 
bo taka sm rt vedno vzbujala vest človeka 
in človeka postavljala pred odgovornost, 
ki jo  ima do sebe in do soljudi.

Drama je  vse prej kot lahka za razume
vanje. Toda igralci so jo  znali tako doži
veto podati, da so občinstvo takoj priteg
nili in ohranili z njim  svojstven stik do 
zadnjega prizora. Med igralci je  blestel 
zlasti Sandi Krošl v '.'logi nadškofa To
maža Becketa. Ustvaril je  dognan lik, ki 
ga še dolgo ne bomo mogli pozabiti. Pri 
tem so mu zbor žena te r  štirje  skušnjavci 
in štirje  vitezi ustvarili dostojen okvir za 
ves potok te izredne religiozno-občestvene 
drame.

Hvaležni smo vsem, ki so to  igro pri
pravili, postavili na oder in jo  potem ta
ko m ojstrsko podali, hvaležni pa tudi ti
stim, ki so omogočili, da smo se tudi za
mejski Slovenci na Goriškem in Tržaškem 
mogli z njo seznaniti. V skrivnostni lepoti 
božičnih dni je  še posebej zažarela v vsej 
svoji veličini.

—ej

»Glasbena mladina Gorica«
Glasbena ku ltu ra je  dandanes mlademu 

človeku nujno potrebna. V dolgih letih 
srednješolskega študija nim a na žalost 
glasba še onega mesta, ki ga im ajo vse 
druge umetnosti. Zato im a mlad človek 
prav v glasbeni izobrazbi naj večje vrzeli, 
ker mu uradni študijski programi ne nu
dijo v tem pogledu nobene pomoči.

V prizadevanju za zapolnitev teh vrzeli 
pri večini mladih ljudi, zlasti še študira
joči mladini, je  treba danes seči po dru
gih sredstvih. Le manjši del mladine si 
lahko privošči prim em o glasbeno izobra
zbo, le redki nadaljujejo svoje glasbene 
študije. Prav zato se vedno bolj čuti po
treba po izboljšanju sedanjega stanja in 
' ečji ter tudi sistematičnejši glasbeni 'vzgo
ji mladine.

Vse to je  narekovalo ljubiteljem glasbe 
nalogo, da na kak način temu odpomore- 
jo. Zato so že pred dobrimi dvajsetimi 
leti nastale prve skupine »Glasbene mla-

Na povabilo prosv. društva »Štandrež« 
bo v nedeljo 16. januarja ob 19.30 pre
daval v župnijski dvorani v štandrežu 
prof. dr. Anton Požar :iz Vipave in 
kazal

BARVNE SLIKE 
O ZANIMIVOSTIH

ki jih  je posnel ob svojem potovanju 
po Rusiji.

dine« po Evropi te r se potem začele na
glo širiti po ostalem svetu. Tako je  na
stala tudi Mednarodna zveza glasbene 
mladine »Federation Internationale des 
Jeunesses Musicales«.

Organizacija »Glasbene mladine« deluje 
tako v Italiji kot v Jugoslaviji. V Slove
niji je  avtonomna organizacija »Glasbena 
mladina Slovenije«, ki izdaja tudi svoje 
glasilo »Glasbena mladina«. Prav na po
budo slednje se je  v Gorici osnovala skup
nost »Glasbene mladine«, ki bo delovala v 
povezavi z GMS v Ljubljani. Obenem bo 
tudi navezala stike z Glasbeno mladino v 
Italiji in tako delovala kot most med obe
ma narodoma na glasbenem področju.

»Glasbena m ladina Gorica« se zato sedaj 
obrača na vso -slovensko mladino, zlasti 
še študirajočo, z vabilom, da pristopi v 
njene vrste in navdušeno podpre njeno de
javnost. Od sodelovanja in  čim večje ude
ležbe pri njenih iniciativah bo odvisno tu
di njeno poslanstvo samo. »Glasbena mla
dina« bo predvsem širila glasbeno kulturo 
med mladino in to s prirejanjem  koncer
tov, predavanj in  drugimi oblikami glas
benega izživljanja te r oblikovanja.

P n i  javni prikaz delovanja »GMG« je 
nastop, ki bo na sporedu v petek 21. ja
nuarja ob 20.30 v palači Attems. Dela ba
ročnih m ojstrov bo izvajal »Baročni an
sambel« iz Trsta, ki ga sestavljajo prizna
ni solisti s tega področja. Zato že sedaj 
opozarjamo javnost, zlasti mladino, da se 
tega uvodnega koncerta udeleži in s tem 
potrdi pravilnost naše usmeritve in da 
vzpodbudo za bodoče delovanje.

»Glasbena mladina Gorica«

Doberdob
Na praznik sv .Treh kraljev je  bilo v 

župnijski dvorani zopet živahno. Dan, ko 
so se predstavniki poganov prišli poklonit 
novorojenemu božjemu -Detetu, smo izra
bili za misijonsko prireditev v korist afri
ških misijonov.

Najprej je  mladinski zbor zapel pesmi 
»Očku in mami za novo leto« in »Moja -pot 
v šolo«, nato  pa še ob živih slikah misi- 
jonsko-ekumensko »O Jezušček dragi«.

Sledilo je  nagrajevanje letošnjih dru
žinskih jaslic. Gdč. učiteljica Majda Za
vadlav -iz Štandreža je  s kratko razlago 
ocenila 17 jaslic ter podelila prim erne na
grade.

Razdelitvi nagrad je  sledila veseloigra v 
enem dejanju »Juntez«, ki jo  je  živahno 
podala igralska družina prosvetnega dru
štva »Štandrež«. Na koncu pa je  bilo žre
banje bogatega srečalova, ki je  -imel več 
kot sto dobitkov.

Vsem nastopajočim in sodelujočim iz
rekamo iskreno pohvalo in prisrčno za
hvalo.

ZA KMETOVALCE

Poseben zakon v korist 
kmetovalcev
Deželni svet je  v jesenskem zasedanju 

odobril poseben zakon, kateri predvideva 
posebne prispevke kmetovalcem, k i jim 
je  lanska suša (ena najhujših v tem sto
letju) uničila dobršen dal sadov in pridel
kov. Prizadeti km etje naj vložijo prošnjo 
za deželno pomoč do 29. t. m. Za pojasni
la se kmetovalci lahko obrnejo na pristo j
ne organe.

Do konca januarja prijaviti 
spremembe v kmečki družini
Do 31. januarja  je  treba prijaviti pokra

jinskemu uradu za združene kmečke p ri
spevke vse spremembe, -k-i so -nastali v d ru
žini tekom leta 1971. Rojstva, sm rti, odse
litve, priselitve ter povečanje ali zm anj
šanje površine ali števila živine morajo 
-prizadeti javiti, da jim  omenjeni urad od
m eri prispevke in uredi bolniško ter p o  
kojninsko zavarovanje.

Podaljšanje veljavnosti 
bolniških knjižic
Na začetku vsakega leta m orajo spolo 

vinarji, koloni in dninarji, ki so zaposleni 
v kmetijstvu, obnoviti veljavnost knjižice 
in  bolniške blagajne pri INAM-u.

Konec prehodne dobe za kmečko 
bolniško in starostno 
zavarovanje
S 1. januarjem  1972 nastopa normalna 

doba za kmečko bolniško in starostno za
varovanje; po tem  dnevu im ajo pravico 
do starostne pokojnine tisti neposredni 
obdelovalci, spolovinarji in  koloni, ki so 
kot moški dopolnili 65 let starosti in pla
čevali najm anj 15 -let zavarovalne prispev
ke ali dosegli 2340 dnev-nih prispevkov; 
ženske pa prejm ejo pokojnino, ko so do
polnile 60 let starosti, plačale vsaj 15 let 
oziroma dosegle 1560 dnevnih prispevkov.

Povišanje pokojnin
Zaradi povečanja življenjskih stroškov 

so bile s 1. januarjem  1972 povišane po
kojnine za 4,7 96. Ta povišek velja za po
kojnine iz obveznega zavarovanja kakor 
tudi za pokojnine neodvisnih delavcev' in 
za najnižje pokojnine. Pokojnine, ki so bi
le odobrene tekom leta 1971, ne bodo po
višane; izjema so le najnižje.

Predpisani izbor trt
V evropski skupnosti so bile s 14. sep

tembrom 1971 končno veljavno določene 
vrste tr t, katere so uradno priporočene 
odn. dovoljene in  so zato edino primerne 
za nasad v novih ali obnovljenih vinogra
dih. Samo 'vina iz teh tr t  bodo smela v 
prodajo. Vina iz drugačnih trt bodo lahko 
uporabljena samo za potrošnjo v lastni 
družini. Nas najbolj zanima izbor, ki je 
določen za tržaško in goriško pokrajino.

Na Tržaškem so uradno priporočene -sle
deče vrste: garganja, istrska malvazija, 
merlot, prošek, sauvignon, semillon in 
teran.

V goriški pokrajini so priporočene: fran
coski kabernet, sauvignonski kabernet, 
istrska malvazija, merlot, pikolit, beli pi
not, sivi pinot, črni pinot, rumena rebula, 
laški rizling, teranov sauvignon, furlanski 
tokaj in  dišeči traminec. Dovoljeno pa je 
gojiti tudi vrsto Mueller-Thurgau.

★
Obvestilo cvetličarjem. Pokrajinsko kme

tijsko  nadzorni št vo v Trstu obvešča cvetli
čarje tržaške pokrajine, da je predvideno 
tudi -letos razdeljevanje čebulic žlahtnih 
sort holandskih mečev s 50 96 prispevkom 
na nakupno ceno. Prednaročila se spreje
m ajo od 18. januarja  dalje na sedežu Nad- 
zomištva, ul. Ghega 6 - T rst in sicer do 
izčrpanja razpoložljivih zalog. Cvetličarji 
poravnajo svoj delež za nakup čebulic -ta
koj ob prednaročilu. Za podrobnosti -in 
inform acije o sortah in cenah na j se cvet
ličarji obrnejo na nadzorni štvo vsaik dan 
od 8.30 do 12h razen ob sobotah.

Besede priznanja
Naročam »Katoliški glas«, ker je načelno 

jasen in pogumen v pisanju. Njegovim  
urednikom telim, da se bodo v bodoče z 
enakim pogumom borili za resnico in raz
galjali hudobijo, pa naj se pojavlja na 
desni ali na levi. Vso srečo v novem letu!

C. L., Avstrija

Nov slovenski mladinski 
mesečnik
Slovenski škofje so odobrili predlog med- 

škofijskega katehetskega sveta, naj z no
vim letom začne -izhajati ilustriran mla
dinski mesečnik »Mavrica«, namenjen o tro
kom do 13. leta tor njihovim družinam. 
Izdajanje bo oskrbela »Družina«.

VAŽNO ZA NAROČNIKE! Zaradi sploš
nega dviga stroškov pri tiskanju in izda
janju sm o bili primorani povišati naroč
nino našega lista od 3.000 na 3.500 lir za 
Italijo in od 4.000 na 4.500 lir za inozem
stvo. V tujih valutah je naročnina sledeča: 
8 USA oz. kanadskih dolarjev, 3 funtšter- 
linge, 180 avstrijskih šilingov, 7 avstralskih 
dolarjev, 25 nemških mark, 30 švicarskih 
frankov, 40 francoskih frankov in 380 bel
gijskih frankov.

★

OBVESTILA
Letošnjo nedeljo za katoliški tisk, ki bo

30. januarja, bomo obhajali takole: gg. 
dušni pastirji naj prejšnjo nedeljo, 23. ja
nuarja, pri vseh službah božjih razdelijo 
ovojnice s  prošnjo, da jih  nato  verniki z 
darom  prinesejo v cerkev na nedeljo za 
katoliški tisk. Gg. duhovniki bodo prejeli 
pravočasno osnutke za pridigo. Na voljo 
bodo tudi stenski plakati propagandne vse
bine. Na -radiu T rst A bo v  nedeljo 30. ja 
nuarja pri venski oddaji govor o pomemb
nosti katoliškega tiska in o  naših dolžno
stih do njega. Isti dan bo popoldne ob 16. 
uri v Katoliškem domu v Gorici prireditev 
katoliškega tiska, združena z običajnim 
srečolovom.

Maša Apostolstva -sv. Cirila in  Metoda 
za člane in  somišljenike bo v ponedeljek 
17. januarja ob 1930 v cerkvi sv. Ivana v 
Gorici.

Roditeljski sestanek. Ravnateljstvo -nižje 
srednje šole v Gorici, ulica Randaccio 10, 
sporoča, da bo v ponedeljek 17. januarja
ob 18. u ri v šolskih prostorih roditeljski 
sestanek.

Kuharski tečaj v Štandrežu se bo pričel 
v ponedeljek 24. januarja v prostorih žup
nijskega doma. Vodile ga bodo šolske se
stre. Kdor se ga želi udeležiti, naj se pri
javi najkasneje do 20. januarja  v trgovini 
Pepce Breščak na trgu pred cerkvijo.

Slovensko gledališče v Trstu bo v sredo 
19. januarja  ob 21. uri nastopilo v Kultur
nem domu v Trstu z novo naštudirano 
igro Tennesseeja Williamsa »Tramvaj po
želenje«. Igra je  za abonma red A. Nasled
nji predstavi bosta v četrtek 20. t. m. ob 
20.30 (abonma mladinski v četrtek) in v 
petek 21. januarja  ob 20.30 (abonma -red 
B - prva sobota po prem ieri).

Knjige Celovške Mohorjeve družbe so 
tudi letos na voljo na upravi našega lista. 
Knjižni dar obsega štiri knjige: Koledar 
za leto  1972, potopis Vinka Zaletela »Po 
Afriki in Južni Ameriki«, večem iško povest 
Lojzeta Kozarja »Materina ruta« in  duše- 
slovno knjigo dr. Antona Trstenjaka »Med 
ljudmi«. Cena knjižni zbirki je  2.500 lir.

D A R O V I

Za gradnjo novega Zavoda sv. Družine 
v Gorici: otroci družine Anice Vicchi 5.000; 
Grusovin-Čuk v spomin pok. Karmele Bed
narik 10.000; ga. Varese-Toroš 5.000; dru
žina Štefan Viatori v počastitev' spomina 
pok. V iktorije Vidmar-Martina 20.000; g. 
Marc iz T rsta 10.000; N. N.. Trst, 10.000; 
namesto cvetja na grob pok. Ivanke De
vetak njena nečakinja iz Sovodenj 2.000; 
N. N. 1.000 lir.

Za Alojzijevišče: Doles Fortunat v spo
min pok. Karmele Godina por. Bednarik 
3.000; P. S. nam esto cvetja na grob pok. 
Marjete Koršič 10.000 lir; dr. A. Rami k, 
ZDA, 25 dolarjev.

Za Zavod sv. Družine: Namesto cvetja 
na grob pok. Karmele Bednarik družina 
Bratina 3.000; v spomin iste Dales Fortu
nat 3.000 lir.

Za Katoliški dom: M arija Bogataj 10.000; 
N N. 5.000 Ur.

Namesto cvetja na grob pok. Karmelo 
Bednarik daruje Ljubka Šorli za Alojzije
višče 10.000 lir.

Družbenica Faganel iz Gorice daruje za 
Alojzijevišče, Zavod sv. Družine in Kato
liški dom po 2.000 lir.

Zuodar Justina iz Coma daruje po 1.000 
lir za Marijan-išče, Alojzijevišče in sloven
ske misijonarje; 2.000 lir  za Katoliški dom 
in 1.500 -lir za tiskovni sklad našega lista.

Za misijone: N. N. 5.000 lir.

Vsem plemenitim darovalcem Bog po
vrni, rajnim pa daj večni pokoj!

Tir R A D IO
H  T R S T  a

Spored od 16. do 22. januarja 1972
Nedelja: 9.00 Sv. maša iz župne cerkve 

v Rojanu. 11.15 T. Seliškar: »Jadra na ro
bu sveta«. Mlad. zgodba. 11.35 Ringaraja 
za naše malčke. -12.00 Nabožna glasba. 12.15 
Vera in naš čas. 14.45 Glasba iz vsega sve
ta. 16.30 šp o rt in glasba. 17.30 G. Press- 
burger: »Klavnica«. 19.30 Bednarik: »Pra
tika«. 19.45 Harmonikarski ansambel »Mi- 
ramar«. 20.30 Sedem dni v svetu. 21.00 Iz 
slovenske folklore: »Ljudske pesmi«.

Ponedeljek: 11.40 Radio za šole. 12.10 Po
menek s poslušavkami. 17.00 Duo Lavren- 
čič-Pucci. 17.20 Za mlade poslušavce. 18.15 
Umetnost... 18.30 Radio za šole (ponovitev).
18.50 Slavni orkestri. 19.40 Zbor »Aquilee« 
iz Basigliana. 20.35 Pesmi brez zatona. S. 
Verč: »Tudi klovn je  umrl«. 21.40 Basist 
Stabej, p ri klavirju Lipovšek.

Torek: 11.35 Šopek slovenskih pesmi.
12.10 Bednarik: »Pratika«. 17.00 Ansambel 
»Musiči del Friuli«. 17.20 Za mlade poslu
šavce. 18.15 Umetnost... 18.30 Komorni kon
cert. 19.10 Avgust Černigoj, umetnik in 
vzgojitelj. 19.20 Otroci pojo. 19.30 Nekoč je 
bilo... 19.45 Bolgarske pesmi In plesi. 20.35 
Handel: »Rodelinda«, opera.

Sreda: 11.40 Radio za šole. 17.20 Za mlade 
poslušavce. 18.30 Radio za šole (ponovitev).
18.50 Godalni kvartet iz Celovca. 19.10 Hi
giena in zdravje. 19.30 P. Raimondo Spiaz- 
zi; Kristusov nauk v sodobnem svetu. 19.45 
Zbor »L. Bratuž«. 20.35 Simfonični koncert.

Četrtek: 11.35 Šopek slovenskih pesmi.
12.10 K ulturni odmevi. 17.20 Za mlade po
slušavce. 18.15 Umetnost... 19.10 F. Catala- 
no: Zgodovina ital. pol. strank. 19.30 Pisa
ni balončki, rad. tednik za najmlajše. 20.35 
J. Javoršek: »Pomembna osebnost«. Igra. 
21.40 Skladbe davnih dob.

Petek: 11.40 Radio za šole. 12.10 Pome
nek s poslušavkami. 17.20 Za mlade poslu
šavce. 18.15 Umetnost... 18.30 Radio za šo
le (ponovitev). 18.50 Dallapiccola: Tri hval
nice za visok glas in komorni orkester.
19.10 Liki iz naše preteklosti: »Alojz Grad
nik«. 19.40 Zenski vokalni kvartet iz Ljub
ljane. 20.35 Gospodarstvo in delo. 20.50 
Koncert operne glasbe. 21.35 Folkl. plesi.

Sobota: 11.35 Šopek slovenskih -pesmi.
11.50 Veseli motivi. 12.10 A. Kuhelj: Svet 
leta 2000. 14.45 Glasba iz vsega sveta. 15.55 
Avtoradio. 16.10 Album operet. 16.50 Jaz
zovski koncert. 17.20 Za mlade poslušavce. 
18.15 Umetnost... 18.30 -Koncertisti naše de
žele. 19.10 Pod farniim zvonom župne cer
kve Novega sv. Antona v Trstu. 19.40 Pro
tagonisti popevke. 20.35 Teden v Italiji.
20.50 M. Mahnič: »V uredništvu Bleivvei- 
sovih Novic«.

Misijonar Jože Cukale iz Indije, ki se 
mudi med zamejskimi Slovenci v Ita
liji, bo predaval

O INDIJI, SVOB. BENGALIJI 
IN O ONDOTNIH RAZMERAH
v sledečih k ra j ih :
v ponedeljek 17. januarja ob 20.30 v

Slomškovem domu v Bazovici; 
v torek 18. januarja ob 20.30 v Ukmar

jevem dom u v Skednju; 
v sredo 19. januarja ob 20.30 v Župnij

skem dom u v Števerjanu; 
v četrtek 20. januarja ob 20.30 v farni 

dvorani v Podgori; 
v petek 21. januarja ob 20.30 

v Sovoclnjah; 
v soboto 22. januarja ob 20.30 v žup

nijski dvorani v Doberdobu; 
v nedeljo 23. januarja ob 16. url v Ka

toliškem domu v Gorici.

G. misijonar bo kazal slike iz svojega 
misijonskega področja, obenem pa vo
dil razgovor in odgovarjal na vprašanja, 
ki jih bodo prisotni zastavili.

O G L A S I

Za vsak mm višine v širini enega stolpca: 
Trgovski 70 lir, osmrtnice 100 lir, k 
temu dodati 896 davek za registrski urad.

Odgovorni urednik : msgr. dr. Fr. Močnik 
Tiska tiskarna Budin v Gorici

Izdaja Katoliško tiskovno društvo


